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p. 1

INTRODUCTION.
THE texts contained in the present volume represent two different collections. The first nineteen myths were collected by me in the
summer of 1909, under the auspices of the Bureau of American Ethnology. My sole informant was Jim Buchanan, a Coos Indian, living in
Acme, Lane County, Oregon. He is at the present time the only member of the Coos tribe who still remembers and can relate coherently
some of the: myths and traditions of the by-gone generations. The texts numbered 20-32 were collected by Mr. Harry Hull St. Clair, 2d, in
the summer of 1903. His informants, I understand, were Jim Buchanan and Tom Hollis, the latter of whom lives at present on the Siletz
Reservation, in the State of Oregon.

Owing to the fact that a few texts obtained from Jim Buchanan were not as vivid in his memory as some of the other traditions, they will
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be found lacking in continuity of narration and in clearness of description. Some of these texts are abundant in obscure passages. We are in
certain cases especially in doubt as to the performer of an action or to the identity of the speaker. While it might have been comparatively
easy to restore to these passages their original definiteness, I thought it advisable (mainly from linguistic considerations) to let them stand
as they were narrated, leaving the interpretation of the intended meaning to the good judgment of the reader.

As might have been expected, Mr. St. Clair's system of writing down the Indian texts is quite different from

p. 2

the one adopted by me. I did not, however, on the whole, encounter any difficulties in transcribing his phonetic system in accordance with
my own. Only in a few cases were the discrepancies so great as to necessitate a distinct treatment. These cases either cover words and
phrases not familiar to me through my own texts, or they represent expressions which, in my judgment, may have been misheard, and
consequently mis-spelled, by Mr. St. Clair. All such passages are printed in this work in Italics, and are accompanied in most cases by
footnotes, in which I endeavor to show the original expression that may have been intended by the narrator. Section numbers referred to in
the footnotes are those in my grammar of the Coos language, in "Handbook of American Indian Languages" (Bureau of American
Ethnology, Bulletin 40, Part 2).

     HARTLEY HALL,
COLUMBIA UNIVERSITY,
        June, 1910.

p. 3

ALPHABET.

a Like a in German Mann.

e Like e in helmet.

i Like i in it.

o Like o in German Mord.

u Like u in German Furcht.

â Like a in car.

ê Like ea in great.

î Like ee in teem.

ô Like o in rose.

û Like oo in loo.

êi Long e with an i-tinge.

ôu Long o with a u-tinge.

í, ú Vowels of very short quantities.

ä As in German wählen.

a, e, i, E Superior vowels indicated only by the position of the mouth.

E Obscure vowel.

ai Like i in island.
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au Like ou in mouth.

eu Diphthong e + u.

q Velar k.

q! Same as preceding, with very great stress of explosion.

c Velar spirant produced way back in the palate, which often sounds like weak r.

x Like ch in German Bach.

g, k As in English, sonants and surds difficult to distinguish.

k! Like k, with very great stress of explosion.

g. Palatized g.

k. Palatized k.

k.! Palatized explosive k.

x. Palatized ch.

d, t As in English, surds and sonants difficult to distinguish.

t! Like t, with very great stress of explosion.

t` Aspirated t.

s As in English.

c Like sh in English she.

dj Like j in English judge.

ts As in English sits.

tc Like ch in English church.

p. 4  

ts!, tc! Same as preceding, but with very great stress of explosion.

b, p As in English, surds and sonants difficult to distinguish.

p! Like p, with very great stress of explosion.

l, m, n As in English.

n Vocalized n.

l, m, n Very long.

k Spirant lateral.

L Sonant lateral pronounced very much like dl.

L Surd lateral pronounced very much like tl.
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L! Same as preceding, with very great stress of explosion.

? Glottal catch.

x Velar aspiration.

x. Palatal aspiration.

h, y, w As in English.

' Stress accent.

~ Accent with an interrogative intonation.

 

p. 5

CREATION MYTHS.
I. ARROW YOUNG MEN (THE CREATION OF THE WORLD).

Two young men were travelling. They stopped in the middle of their journey, (and one of them said,) "How would it be if we two should
try it? What do you think about it?"--"It would be good if we two should try it," answered the other one. "We ought to try it with that soot
here." They had five pieces (disks) of soot. Now they stopped and dropped one piece into the ocean. The p. 6 world at that time was without
land. Everything was covered with water. Again they dropped one piece (disk). The ocean was rolling over the disk. The next day they
dropped another disk. Then they stopped at some small place and dropped another disk into the ocean. They looked at it from above, Now
land began to appear, and they saw it. They were very glad when they saw the land coming up.

The next day they dropped another disk. Land began to stick out (come up). They looked frequently at the waves, that rolled back and
forth continually. "What is p. 7 your opinion?" said one of the two men. Shall we try it again?"--"With what shall we try it?" asked the other
one. The water was still rolling back and forth. "Let us split this mat." They did so, and placed the two pieces over the five disks of soot.
Now they went down to examine it. Still the land was not solid enough. So one of them said, "Let us split this basket in two!" They split it,
and put it on the sand beach. The waves p. 8 were held back now, since the water was able to go down through the basket. Now the young
men went down and examined the land. "This will do," said one of them. "It's good that way."

Now they began to look around the world which they had created. There were no trees. "Suppose we set up some trees," said one of them.
"It would be very good," answered the other one. Then they stuck into the ground the feathers of an eagle. The feathers began p. 9 to grow,
and developed soon into fir-trees. "All kinds of trees shall grow," said the older man. All the different kinds of trees commenced to grow.
"Suppose we create animals," said one of the young men. "It won't be good if there shouldn't be any animals. The future generations ought
to have animals." (Then they created animals.)

Early in the morning they went to look at the world they had created. Suddenly they saw tracks on the ocean beach. "Whose tracks may
these be?" asked one of them. They followed the tracks, and soon came upon a person p. 10 sitting (on the top of a snag). "You, indeed,
must have made these tracks. Who are you?"--"I am a medicine-man," answered the person whose face was painted all over with red paint.
"You have no right to travel here. This is our world, we have made it. Are you surely a medicine-man?" They seized the stranger and
killed him. Then they spilled his blood in all directions, and said to him, "You will be nothing, the last generation shall see you."

Then they turned back. Suddenly one of them became pregnant. The child could not come out. "What will become of us? We ought to
have wives." None of them had done anything; nevertheless he became pregnant. p. 11 The child was all the time trying to come out, but
could not do it. So they sent some one to the north, and told him, "There is a man living there. He is a good man. Bring him here." Some
one went to get him. They went out in a canoe. To their surprise, there were no waves. So they wished that waves would come. "Five
times shall the north wind come and (bring) five breakers." And so it was. They were waiting for the fifth wave. And when this came, they
went ashore. (They found the p. 12 man, and brought him to the pregnant person.) As soon as he saw the pregnant man, he took out the
child. It was a girl. From this girl all the people took their origin. She caused the people to multiply, and to inhabit the world.

Now the young men continued their journey. They once more examined the world which they had created, and found it to be good.
Everything began to assume its present appearance.

They both had bows. "How would it be if we should shoot towards the sky?" Indeed, they began to shoot. They looked at their arrows as
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they were shooting them. p. 13 "You too ought to shoot one arrow," said one of the young men. "Shoot it so that it shall hit the shaft of
mine, and it will look as if it were one arrow; but don't shoot too hard!" He shot and hit it. "Shoot again!" Their arrows became joined, and
reached down to the place where they were standing. "Suppose we climb up now!"--"All right!" They shook the, arrows. "Are they firm?
Won't they come apart?--Now you try to climb up!" He climbed up. "This is very good indeed." p. 14 Then the other man climbed up. They
looked down, and saw the beautiful appearance of the world which they had created. Nobody knows what became of the two young men.
Here the story ends.

2. THE CROW (AND THE THUNDER-BIRD).

The Crow's language used to be very loud. He was talking all the time. There was no low tide, and consequently he could not obtain any
food. The Crow always knows the people's thoughts. Whatever one contemplates p. 15 (doing), he is able to tell it. When a person is
doomed to die, the Crow knows it. He is also able to tell whenever a person wants to go anywhere. He is talking all the time.

Once a man came to Crow, and said, "You are talking too much. Let us trade our languages. I'll give you my speech." At the same time the
river was full of water, and there was no low tide. So Crow answered, "Good, let us trade!" They traded; and the other man received
Thunder's language, while Crow obtained his present-day p. 16 language. Now, Crow said to him, "Speak with this language." He did so,
and the ground almost shook as he spoke. Again Crow said to him, "Whenever you get angry, you shall use this language." Then the man
said to Crow, "Now try my language!" Crow tried it, and liked it very much. Whenever he twinkled his eyes, it began to lighten. So they
exchanged languages.

Then the man said to Crow, "Close your eyes, and the water will run down. One-half of the ocean will become p. 17 dry, and likewise all
kinds of food. Whatever you pick up shall be your food; but you may look only when I tell you to do so." Crow closed his eyes, and the
water commenced to run down. He soon got tired waiting, and opened his eyes. To his surprise, the river was almost dry. (He again closed
his eyes.)

All kinds of food (fishes) began to flop around. He heard the noise, and decided to open his eyes; but as soon as he opened them, the other
man yelled to him, "You are looking too soon! I haven't told you yet to open your eyes!" After a while, Crow was permitted to p. 18 open
his eyes. He saw the different kinds of food lying along the beach.

Then Crow said, "I'll exchange my lightning for the evening low tide." They did so; and the other man came into the possession of the
lightning, while Crow obtained the evening low tide. Crow said to the man, "Whenever you speak, there will be lightning." The man tried
it, and it was so. Then he spoke with the Thunder language.

Crow said to him, "Now you are all right." Then the p. 19 man said to Crow, "Suppose you try to speak with the language which I gave
you." Crow spoke with it, and the man said, "Whenever some one is ready to come from anywhere, you will make this event known. You
shall always talk at the sight of a person. You will watch, if anything bad gets ready to come (here)." Thus the man spoke.

And, indeed, it is so nowadays; for such is at the present Crow's custom. He is always talking whenever he sees a person. Here the story
ends. Thus people know (the story of) the Thunder (and) the Crow.

p. 21

3. THE ASCENT TO HEAVEN.

The world was already inhabited. Hä'tcît! 1 lived in it. Hä'tcît! 1 had a child. It was the old man's boy. They two lived together. His child
had two wives and two children.

One evening the old man went out. He stood outside, that old man. That old man went out to defecate. A small spruce-tree was standing
there. There he was defecating. Suddenly (he saw) blood on his excrement, as he stood up. He looked at it, and began to think. He put it on
the small spruce-tree that was standing there. He saw a woodpecker peck at it. Thus he spoke: "Peck at my excrement." Indeed, he began
to peck at it. His feathers were kind of reddish. It was a very pretty woodpecker (that) pecked at it.

His grandchildren arrived there. His boy was in the sweat-house. Thus he spoke to his grandchildren: "You two go and get your father. He
shall hit the one who pecks at this lucky money." Surely, they went to get him. The woodpecker was pecking at the lucky money. The
spruce-tree began to grow. Soon it grew (to be) high.

(His boy) arrived with a bow and arrows. "Hit this woodpecker (who) is pecking (at it)." He shot and almost hit it. "You almost hit it"
(said his father to him). You grow, O my spruce-tree!--Shoot at it again." The young man nearly hit it. "Climb up, from a near distance
you shall shoot at it." He climbed up. "You grow, O my spruce-tree!--Shoot at it again, you almost hit it." The two little boys were
standing near their grandfather. Thus the old man was talking: "You grow, O my spruce-tree!" They two told this to their father. The father
of p. 23 the two little boys was caused to (go) high up. He was following the woodpecker. "You grow, O my spruce-tree!" The spruce-tree
grew halfway up to the sky, and struck against the sky. The spruce-tree disappeared as soon as it reached the sky. Still he did not hit the
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woodpecker. The young man went through upwards.

The old man made himself young, and took possession of his (son's) wives. He did not know what became of his boy. The (two women)
were very sorry when their husband was lost. They did not know what had become of him.

The young man came to a nice prairie. There was no wind. Just one prairie was spread out. Nowhere could he see anything. There were no
mountains. "What may happen to me?" (he thought). There was no food at all. He saw two blue-cranes coming towards him singly. The
blue-cranes sat down at the edge of the prairie. The young man shot arrows at the blue-cranes. It seemed as if he had hit the blue-cranes;
nevertheless they flew up. He followed them wherever they went. He did not find (any) arrows (at the place) where he had shot them. So
he stood there (thinking), "I too will go where the blue-cranes have gone." He did not know where the people (were, and thought to
himself), "What am I going to do?"

Now he came to the very edge of the prairie, and stood there. Nowhere did he see anything. Only smoke he scented as he stood there. He
went (in the direction from) where he scented it. Indeed, he saw a house, and (in it) he saw an old man. That old man was working in the
doorway; and also an old woman was working in the doorway. There the young man stood. "Grandson, you almost hit me; look, here are
your arrows!" The young man became ashamed. Then they all went inside. These old people had all kinds of food. These old people p. 25

lived on the edge of the world The sun had almost risen. So surely they informed their grandson. "Something bad is stopping with us.
What are we two going to do with you? Whenever the Sun (-Woman) rises, she usually eats here. She (eats for) her lunch people's
stomachs; these she is in the habit of eating. It is always hot when she travels. It is a woman who travels."

Surely he heard when she came. (From) afar she made a loud noise as she was coming. Indeed, she arrived with heat. These old people hid
their grandson away. She suspected some scent. "You two bring it out, I suspect that you two are hiding some one." She began to eat.
Indeed, it was a woman. The young man was hidden in a corner. The old people ran away. She finished eating . and departed. "The
woman may kill me," (he thought). "However, it is not so very bad, [even if] she may kill me." The (woman) usually ate here upon her
arrival. She ate people's stomachs, and started on her journey again. The young man followed her. He overtook her. "Who are you, (who
is) travelling?"--"I am devouring persons." She was travelling blazing red. He spoke to her, and cohabited with her with a penis (made of)
ice. "You shall be a woman. You shall not amount to very much. You shall travel good-naturedly."

People came to know this, and they began to shout, "Hä'tcît!'s child is up here, Hä'tcît!'s child is up here!" Suddenly (some one) was
hunting sea-otters down the river. No one could hit them. They did not know Hä'tcît!'s child, although they were surprised to see him. In
this manner people were hunting. It would seem as if they certainly had hit her, but the sea-otter would still keep on swimming. He was
seen, (and they wanted to know) how Hä'tcît!'s child looked. They liked him very much when they saw him.

p. 27

Two women (especially) liked Hä'tcît!'s boy very much when they saw him. The women were a rich man's children. They liked Hä'tcît!'s
child. The older sister was travelling good-naturedly. She usually travelled in the evenings. "We two are coming from another country."
Hä'tcît!'s boy did not know the travellers. They always come from another country when a woman gets her monthly courses. "Whenever I
get here, (I effect) that women get their monthly courses. I stay here just as long as in the other country. I travel here for the same length of
time as I do in the other country. This is the reason why you always see me. When we two are travelling thus, I am always watching,
(especially) when women get their monthly courses."

The young man married the two women. Thus (one of them) said to her father, "Don't you do anything to my husband." (One day his
father-in-law said to him), "Let us two chop wood!" They went. One fir-tree was standing (at the place where) they arrived. He
(the-father-in-law) gave him a digging-stick. (The young man) stood at the foot of the tree. They were going to work. The young man
knew what was going to happen to him. Surely, the whole thing slid down. He became afraid of it, as he knew what was going to happen.
Indeed, it came off; but the young man blew away to one side, just like a feather. The father-in-law saw it. Thus he thought: "I am going to
kill my son-in-law." The son-in-law stood far away. He did not kill him. He was smiling. Then the father-in-law said to him, "Go and get
our (dual) canoe. We will put in there this our wood." He went to get it. They filled their canoe. The hammer fell into the water. "Go and,
get it." The young man went to get it, and dove into the water. The father-in-law made ice. The boy could not come out. He was p. 29 just
bumping against the ice. He could not come out, it seemed as if he could never come out. From below he struck the ice with the hammer.
Indeed, he came out. They went home.

Then he said to his wives, "I shall go home."

"When will you return?"--"I shall return in two days."--"I am going to see my father." These two old people made a rope. Early in the
morning they got him ready. That old man gave him all kinds of things,--a belt he gave to his grandson, a whale he gave him, a shield he
gave him, and a feather-band he gave him.

Surely, he went down. He returned and saw his children. He was dropped down in a basket. Somewhat far off he was dropped down. As
soon as he was dropped down, he went into the house and saw his wives. The old man rested in the sweat-house. His grandchildren went
there (and said), "Our (dual) father has come back." He did not believe his grandchildren. "Perhaps you two are lying." After a while the
children went there again. "Look, this our (dual) father brought home. This is our lunch." Sure enough, it was so. The old man believed it.
He had marked himself with ashes, and cut his hair. He could barely talk, and (began to) look for his cane.

Coos Texts: Title Page

file:///I|/mythology/american indian/33/33.html (7 of 31) [01/24/2004 9:00:20 AM]



(The father) said to his children, "You two go and get your grandfather." He placed his wives and children in the basket. The rope was
stretched up to the sky. The old man entered. "Halloo, my child! We became miserable."--"Put this belt on. You will see how we shall
look when we get to the other place." He put on his clothes, and became old again. As he was before, thus he became again. His child
made him scared. 'Now you shall eat." The old man began to eat. "Permit me to go out."--"Eat!" The young man ran to the basket. His
wives and his children were already p. 31 there. The old man was eating. They were drawn up quickly in a basket. They were taken up. The
old man began to spout. He began to swim. He recollected suddenly that there was a spider. He reached out upwards. He almost tore off
one handle. It came off. It was a close call! They went up quickly. They got back again to (their) other grandfather.

The old man was swimming. He could not come ashore. He had a whale as a slave. The old man was left on the ground, and he no longer
knew (where) his child (had gone). He was swimming in the ocean, and he saw a whale. He was going back and forth through the mouth
of the whale. That old man knew all kinds of languages. "You shall swallow me entirely. I shall be inside of you. You shall carry me
home." Surely, he took that old man home. They two returned.

His head became bald. Only his heart was left. Only the bones joined together were left. The old man (and the whale) returned. The whale
had as his subjects small hunch-backs. That old man went out. The old man was travelling along the beach. He found the leaves of a
willow, and brought them into the house to the small hunch-backs. "Get up! Here, I brought home a herring. Why do you continually
sleep? It is summer. You get ready, you small hunch-backs!" The old man got into the biggest whale. Surely, they went. He spoke to the
whale as to a person. "You must go along the beach. We shall be seen if we travel." Indeed, they went along the beach. The small
hunch-backs had all kinds of fun. The old man was sticking out from a whale-spout. "You must shout loud. We shall be seen." The old
man did not see (know) any people, nevertheless he was talking thus. He recognized the region as they came (there). "You must shout
loud."

p. 33

Then they went to the ocean. The whale shouted once as he was going along the beach. "You must shout loud." Still he did not see any
herring. Indeed, the whale shouted loud. He shouted once, and there the old man jumped (out). The old man was put ashore. He was very
glad when be came ashore. "Now go, we came back to this good land.'

Surely, they were walking singly. Cold (weather) nearly killed that old man. He warmed himself by the sun. Thus he warmed himself. He
got hungry. He had nothing to cat. Suddenly he recollected that the world had such a thing (as food). He began to look around, [crawling].
He began to walk around. Indeed, he found manzanita-berries. This became his food while he walked [crawlingly]. Half a day he crawled,
eating the manzanita-berries. 'Why don't I get satiated?" He looked backwards and saw the manzanita-berries. just like a rainbow was
spread out the thing he was eating. So he plugged some grass into his anus. Grass he plugged there. At the same time he again began to eat
the manzanita-berries. Indeed, he felt it there as he ate it.

"What am I going to do?" Thus he spoke. Then he built a small house and warmed himself. "What am I going to eat?" Thus he was
thinking. "I remember there must be such a thing as skunk-cabbage." Then he went to get skunk-cabbage. He dried it when the fire was
big. It was not cooked. He warmed himself. Now he got tired waiting. He remembered the roast, and looked at it. He examined it. To his
surprise, it was raw. The old man became angry when he saw it. He shoved it into the fire with the roasting-stick. He shoved it into the
ashes. Thus he became angry. "Why is it not cooked?' So he shoved it into the fire, and warmed himself. He smelled something sweet,
something good. p. 35 He got up and remembered it. He remembered the roast, and pulled it out. (Again) he shoved it into the fire. "I
recollect, it must be so." Now the roast was cooked. He set up a basket, the one he brought home. Then he roasted the skunk-cabbage, and
at the same time built a fire on top of the roast. Then the old man warmed himself by the fire when he finished his work. He became tired
waiting, and examined the roast. He took out one. it was cooked. So he kept taking them out, and put them down in pairs. He was alone,
but still he spoke: "Give this to the uncle, give this to the uncle, give this to the elder brother, and give this to the aunt. Give this to the
aunt. Give this to your sister-in-law. Give this to the younger brother." He did not see anybody at all; nevertheless he was talking that way.

His house there began to get big. Salmon came into the river. "I shall spear." Indeed, he went spearing. Indeed, he saw the salmon. So he
killed salmon. He boiled the salmon. Now he was thinking thus: "How would it be if I should make a fish-trap? I may get very tired if I
keep on spearing. It would be good if I should make a fish-trap. It does not look nice when I spear the salmon. It would be good if I should
have a fish-trap. While I sleep, (they) will get into the basket themselves; and I shall sleep." Now, indeed, he slept.

He got up early in the morning and went down to the water. He saw the trap. Indeed, five salmon were in his basket. He set it up again,
and went ashore into the house. He was storing up the salmon. He was drying everything,--the hearts, the gills, and the tails. Everything he
was drying, the heads. Everything he was drying, the milter of salmon. Everything he was drying, the roe. Everything he was drying. Then
he went to see p. 37 the trap. He was very glad when the basket was full of salmon. He threw the salmon out. Indeed, he took them out. "I
may get very tired." He filled his house; with dried salmon he filled the house. "It won't be good if I should get tired. You shall always
shout. Whenever you get full, you shall shout." Surely, he went ashore to. his house. A little before daylight some one was in-deed
shouting, "The fish-basket is full!" He went down to the water, and was very glad when the fish-basket shouted. He filled his house. It got
summer. "Suppose I stop now, I doubt whether any one will eat it." Thus he spoke.

People were living down below. "Suppose I go there! No one will eat my food." Indeed, he came to the people who lived there. "Halloo,
cousin! What are you doing?"--"We two here are starving." Then that old man went home. The fish-basket was shouting. "You shout too
loud. I don't want you to shout so very loud." That old man was standing on the trail. He had all kinds of bundles,--tails, hearts. Everything
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was ready. The dried (things) ran into the water by themselves. The dried (things) were continually running away from the shore. "You
too, O salmon-hearts! are running away from the shore?" The old man seized the hearts and put them down on the ground. There the
hearts of the old man got up. The old man threw them to one side. The dried salmon went down into the water, and nothing was left. The
old man went into the house, and saw nothing. He had no more food, and this is the reason why fresh salmon will come into the river. This
is the reason why salmon come into the river. Every time the season arrives there, salmon keep on coming into the river. Now this is the
end.

Footnotes

21:1 This word means "story." The narrator substituted this name for the proper name, which he had forgotten.

p. 39

4. THE STEALING OF FIRE AND WATER.

The earth was inhabited. All kinds of people (lived) in a mixed-up fashion. They had no fire, nor water. Whenever they intended to eat
something, they would put it under their arms, and dance with it. The old people would sit on it; and as soon as it became warm, they
would eat it. Whenever salmon came ashore, they would scoop them up. In this manner they had hardly any food. They were talking about
the fire. "How would it be if we should go after it?"--"Let us go there!" Surely, they went there. Surely, they arrived there. Indeed, that fire
was burning when they entered. (One) saw the water right away.

The man to whom they came was sitting there. He was sitting sideways. "Halloo, cousin! we two will play." It seemed as if he did not hear
it. (The visitor) sat down on the opposite side. After a while he looked up. "In what way are you my cousin?" Thus he spoke. "You must
tell a story."--"You are older than me." Then he went out. For a long time he remained outside. Then he entered again. "Halloo, cousin!
Look! this is your cradle, and this is my cradle. Your cradle is new, my cradle is old. And this is your shinny-club, 5 while this is my
shinny-club. And this is your ball, 5 while this is my ball. Your ball is new, mine is old. Does it not seem to be so?" There he placed (the
things) before him.

Indeed, he saw them. "It is certainly so, cousin. Sit down there, we two will play." Now, indeed they two gambled. "With what shall I
point at him when a player puts his hands behind his back?" He was thinking, "How p. 41 would it be if I should put a piece of abalone-shell
into my eye? I will sleep in the inside part (of my eye). You shall support me when I put my hand behind my back." Thus he was talking
to the crowd. Indeed, thus it was (done).

Then he pointed his finger at him, when he put his hand behind his back. Two men were supporting him. (It is a) surprise, how things
happened! Maggots ate up his anus, his face, his nose, his ears. Not long afterwards the maggots ate him up. He did not look at them. He
kept on sitting there. Two men supported him from the back. He put an abalone-shell into his eye, and slept in the inside part (of it). It
seemed as if he surely looked at it. To his surprise, he saw an abalone-shell in his eye. just (his) bones were sitting. The maggots went
halfway deep (into his body) as they were eating him up.

He may have been sitting there for a long time. Then he began to think thus: "With what shall I point at him? He does not seem to get
scared very much, when I point at him with this." Thus he was thinking. Still he did not look at the maggots. However, (with his) bones
joined together (he was sitting). Still he did not look. "Don't you forget to seize upon that fire if we win. You shall also run away with this
water." Thus he spoke. One man was speaking thus: "I will run away with the water.--You here shall run away with the fire." Thus he told
it to him.

"It is your turn now (to) put your hand behind your back." Thus he said to him. "With what shall I point at him? There is nothing that
scares him very much. This must be good, if I should point at him with a snake." The fire was burning without (ever) becoming
extinguished. Surely, he pointed at him with a snake. The snake coiled around his thighs. It seemed as if something had happened, but still
he did not see it. The snake reached his p. 43 waist, and threatened (to go) into his mouth. The snake was continually sticking out its tongue.
It seemed as if it was about to enter his nose. He became scared when he saw this. He shook it off to one side, and ran away from it.
People shouted at him.

The fire was seized. A very poor man ran away with the fire. A very insignificant man kicked the water. They ran homewards. The fire
was put into his ear. He ran with it. When he kicked the water, it was laid bare. It started to rain at once from there. The fire he threw into
some brush. He threw it into a willow. As soon as he threw it, it began to burn. Then they went back there.

From that time on they had fire. From that time on it rained. This is the reason why it rains. Only in this manner people know (the story).
This is the end.
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Footnotes

39:5 The informant was mistaken in the use of these terms. The chiefs played the game of "guessing," and not "shinny."

5. THE ORIGIN OF DEATH.

They two were cousins, and lived together. Both of them were married, and both had little boys.

One morning the child (of one of them) became sick. It was sick a long time; then it died. It made (the father) feel sorry when it died. So
they buried it.

The next morning he did not eat. He was watching the (dead) child. On the fourth morning he went to his cousin. "Halloo, cousin! You are
thinking? What is your opinion? Should my child come back in five days?" Thus he spoke. "Not so, cousin. You just eat, and you will feel
happy." Thus he spoke to him. He had nothing to say to (this). He was simply thinking, "I shall surely get even with you."

Indeed, not very long (afterwards) his (the other man's) p. 45 child became sick. It was not sick long, when it died. He was very sorry when
his child died. Indeed, he was thus talking, when he wanted his child to come back. So he went there. "Halloo, cousin! Indeed, our two
children ought to come back. Our two children ought to come back in five days." Thus he said to him. "Not so, cousin. You just eat, and
you will feel happy." Thus he was talking. "I intended that our two children should come back; however, you did not want it so. Now,
indeed, whenever people die, they shall never come back, because you did not want it so. You were right, indeed, in talking to me thus."
Thus he was thinking. He was right (when) he said this.

In five days (people) would have surely come back, if he had said so. It would have been good if (those) who died could have come back
after five days. So far (the story) goes. In this wise, people relate the story.

6. THE FLOOD.

When (one day) the flood-tide (came), there (was) no ebb-tide. (Everything was) full of water. Not long (afterwards) the water (reached)
its full (mark). The earth was entirely filled with people. There were too many people, and they looked at the water as it (reached) its full
(mark).

Some people had big canoes, and some had small canoes. All kinds of people crowded in when they settled down on the earth. Some
people had stored away braided ropes. So they quickly went into the canoes. All people became thus scared.

The earth sank into the water. Wherever a small (piece of land) was sticking out, there they went. A small p. 47 piece of land was sticking
out. There the people assembled. All kinds of animals came there in pairs. All kinds of little birds, all came there in pairs. All kinds of
things came there in that manner. They were mixed up there with the people. It seemed as if no one knew (the other), when they were thus
mixed up with the people. Wherever the top of a fir-tree was sticking out, there they fastened their canoes to it. Some people had no
braided ropes. Some people drifted far away. Many people had braided ropes. They no longer knew each other.

The small (piece of) land kept on floating. This was the name of the small river, "QalâL." 2 This one was sticking out. There the people
assembled. There all kinds of things came together. All kinds of animals were among the people. All kinds of birds mixed in there in pairs.
Nobody knew (the other one). People were afraid. (The thing that) was sticking out disappeared. They were scattered everywhere, the
people who drifted far away. The water carried them far away. As soon as night came on, the people had their canoes fastened. They were
watching their canoes. They were watching the canoes when they were made fast. Some people had short ropes. Suddenly (they would let
them) loose, and (they) would drift away. The water would carry them away. One-half of the people became thus scattered. They no
longer knew one another.

When evening came, the water ran down. Everywhere people had one canoe (that was) fastened. They did not know how to take care of
the canoes when the water went (down). Whenever a canoe was caught on a limb, they would let it loose. Some people did not watch the
canoes. They did not watch them, and the canoes would consequently tip over whenever they got caught on a limb. This caused their
canoes to tip over when night came p. 49 on. Thus they were working. They could not sleep while they were watching their canoes.

When the earth became dry again, the people dropped down to the ground with their canoes. So again they severally came back there.
Everywhere they settled down individually,--one man with one woman. Thus they settled down. The animals, too, came back ashore when
the earth became dry. And the little birds (did) likewise. The little birds went everywhere in pairs. They did not know the place where they
dropped down, and the people (started) to go far away. They did not know where they dropped down. Thus the people became scattered.

Thus only the story is being told.
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Footnotes

47:2 Across North Bend, called to-day Kentock Stew.

7. ORIGIN OF THE COOS PEOPLE.

One man was travelling. He was a "bone-man." An old man met him. "Why are you walking all the time? Why do you talk? Why are
people angry with you?" He grabbed him. They two fought. Then the man was killed and torn to pieces. His intestines were taken out. He
laid down the paunch separately. The hands he laid down separately, and also the head he laid down separately. Everything he laid down
separately.

Then he (began) to think, as he was standing, "What am I going to do with it?" Thus he was thinking. "Wouldn't it be good if I should
scatter it everywhere?" To the south he scattered the hair. To the south he scattered the blood. To the east he scattered the flesh. To the
north he scattered the paunch. To the north he scattered the bones.

Then he spoke thus: "You shall be nothing. The last p. 51 generation shall see you. Wherever there is a river, there people will live."

The people who speak Hânîs, those (come from) the hair. The blood, that's the Siletz Indians. The paunch, that's the Siuslaw; the flesh,
that's the Kalapooya; (and) the bones are the Umpqua Indians. That's the way (in which) it was started.

8. THE GIRLS AND THE STARS.

People lived on a small place. Many people lived (there). So thus spoke the oldest sister: "How would it be if we should lie down outside?
It's a beautiful night (to) lie down." They all were talking thus: "It will certainly be good if we lie down outside." They were all women. So
they went outside. There they went to bed. Now they began to make fun. They were almost asleep. They looked tip and saw many stars.
Then the younger sister said, "Suppose these stars should be our two husbands." Then the older sister said, "Which one do you want?"--"I
want some very small star." Thus she spoke. "Which one do you want?"--"I want some big star." Then they fell asleep. They no longer
knew (anything). They were asleep.

They awoke early in the morning. (To her) surprise, a man was lying by her side when she awoke. Indeed, she looked at him. (To her)
surprise, it was an old man (who) lay (there). His head (was covered with) gray hair. Suddenly she was surprised to see a man at the side
of (her) older sister, a big star. A very pretty man was at the side of her older sister. The woman was astonished. Thus the man was talking:
"I am the one (whom) you wanted (last) night."

p. 53

Thus they know about the Star-Men. They don't know what became of them.

Thus the story is being told. Here it ends.

9. THE FIRE-WIND.

One morning a hot wind blew. It blew from the west. The wind there was getting hotter. One man was talking thus: "Why is it that this
wind is getting so very hot?" Dry was the world (river). Indeed, (to their) surprise, the fire-wind was seen as it was coming. Some people
had stored away seal-paunches. There they put the small children. (People) could not run away on the earth. The whole world was afire,
(and also) the mud. It seemed to boil whenever the fire passed by.

One man was thus talking: "How would it be if we should run away there?" Surely, they ran away there. They rubbed themselves with
mud. Every one carried (had) small boards. As soon as the fire was coming, they lay down in the mud on their stomachs. They placed the
boards in front of them, and the fire went over (the boards). So far apart the fire-wind kept on coming. Five (gusts), one following another,
were coming. "We should easily be able to dodge it, because it is coming far apart." Every time (a gust) came, they would place the boards
in front.

Thus the story is being told. They know it that way.

p. 55
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MISCELLANEOUS TALES.
10. THE WOMAN WHO MARRIED THE SEAL.

A woman went in a canoe down the river. Close to the shore she was travelling in a canoe. Suddenly she saw a man. "Halloo, my wife!"
The man she saw was good-looking. "What are you always looking for?" Thus spoke the man. "I am looking for some food all the time."
So said the woman. "We two will go home," he said to her. Indeed, she was so inclined. "You will have much food, all kinds of food."
Thus he said to the woman.

Indeed, they two went. "Won't people be looking for me?" Thus the woman was thinking. "You are not going anywhere. You will always
be seen." So he told her. "You will, at any rate, leave your canoe here, and your father will find your canoe. We two will go down into the
water. Hold me by this my belt." Thus he spoke to the woman. "You must close your eyes when we two go down."--"Won't I lose my
breath?" Thus the woman was thinking. "We two will go (through) to a house." Thus he spoke to her. "When I tell you so, then you shall
look." Surely, they two went down (into the water). They two went down into the water. Indeed, the woman closed her eyes as they were
going down (into the water). They came to a house. The people she saw living there (looked) like persons.

The woman was lost. They were looking for her. p. 57 Just her canoe was found. "Where may she have gone?" The tracks led down into the
water. Everywhere they looked for her. She was not found. The woman was lost.

One morning many seals were on the sand beach at the mouth of the river. One seal seemed to be marked with red paint. She was seen.
The woman was shouting. She was recognized. I am cold." Thus the woman spoke. People went after her. Many seals were (on top).
There amongst them (in the middle) was the woman. The man went there. The seals ran into the water, and the woman ran first into the
water. All the seals ran into the water.

The man went home, and made it known. "I saw the woman among seals." Thus he made it known when he returned. "We will head them
off." Many people started down the stream. They saw, indeed, many seals on the sand beach, and there amongst (them) was the woman.
The woman was shouting, "I am cold!" Thus the woman was talking. Indeed, they headed them off. The woman ran first into the water.
Thus the people were talking. "We cannot seize her." So the men were saying. They recognized the woman. They gave it up. "We doubt
whether we shall catch her." Thus the men were speaking.

Then, perhaps, in a few days she was suddenly seen walking along the shore. "Halloo, my child! I am travelling here." Her father saw her.
Thus the woman was talking: "I have two children." So she informed her father. "I cannot come back." She said to her father, "You shall
always walk around here." Thus she said to her father. She gave money to her father. "You will not see me again." Thus the woman was
talking. "Now I will again go down into the water. I saw them (look) like persons, when we two came back into the house. That house
(you will be surprised) is (made of) sand." p. 59 Thus she informed her father. He saw her, indeed, as his child went down into the water.
Wading, she went down into the river. There she dove. Her father was very sorry.

Thus the story ends.

11. SPIDER-OLD-WOMAN.

Spider-Old-Woman had five children. One morning she was travelling outside. She walked somewhat far (off). (Her children) were given
battle (by the people) from below. Spider-Old-Woman was not at home. They (began) to fight. Not long (afterwards) they were killed.
One woman was pregnant. Every one of Spider's children was married. Spider-Old-Woman did not know (about the fight). If she had seen
it, the children would not have been killed. After they were killed, fire was set to their house. Nothing was left. The house burned down
entirely. She (the pregnant woman) ran into a corner. The boards began to fall down, one after another. She tore off one board and lay
down on her stomach. On top of her she put the board. There she listened, while the house was burning. Nothing was left.

The next day Spider-Old-Woman returned. She saw that their house had disappeared. She saw no one. She began to look around the
débris. With a stick she was touching those who lay on the ground in a corner. She saw there a small board. It seemed as if the board that
lay (there) shook. It must have been burned on both sides. She touched it with her stick. (To her) surprise, a person was laid bare. Then she
turned it over. Indeed, it was that pregnant woman. (To her) surprise, the stomach (of the woman) shook, and the woman was dead. She
must have lost her breath while she was under the board,

p. 61

She knew how to take out the child. Indeed, Spider-Old-Woman took it out. Indeed, it was a boy. She put the women on one side, and
gathered the bones of the children. She put them on the bank of the river. Side by side she put them (with) the women. Thus she did it.
Now she was looking after her grandson, and bathed him. She worked at everything,--at his joints, body, and thighs. She twisted
everything slowly. "You shall grow fast." Thus Spider-Old-Woman was talking.

The people who lived below did not know it. It was supposed that she lived alone. There lived her relatives with the people who lived
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below. Spider-Old-Woman was continually storing up a supply of food. Not long (afterwards) the grandson grew up. He could already
walk. Thus he said to his grandmother: "How would it be (if you should) make me a small bow? And also some small arrows you shall
make me." Thus the grandson was talking. Indeed, she made it, a small bow. She also worked at the arrows. Thus he spoke to his
grandmother: "I always see many things, but I cannot kill them." Thus he informed his grandmother. Then, indeed, he went with it. Thus
she said to her grandson: "You mustn't go far away. Play close by here." Thus she said to him. It was surprising (how) far off he would go.
He never told this to his grandmother whenever he returned. He killed one rabbit. He was glad when he killed it. Of all kinds of birds, he
killed one (specimen). Whenever he played, he would shoot arrows upwards. He would look, when they came back, whenever they would
stick in the ground. Thus he played. There he would go to get them.

Once he shot an arrow upwards. Somewhat farther away the arrow stuck in the ground. He heard as if some noise had been made. So he
went there. He saw p. 63 the arrow and looked at it. "What may have caused this noise? It never happened (before) whenever it stuck in the
ground." Thus he was thinking. Now he pulled at the arrow. The arrow was fast. Now he pulled at it. Indeed, it was a board that he had hit.
Suddenly a door came open. He looked at it as he stood there. He looked inside. So he went there. He entered. Thus he was thinking:
"What may this be?" Thus he was thinking. He was looking around there (in) the inside. He saw a pipe sticking in a crack. Then he saw
five (pipes) sticking in a crack. He also saw five quivers hanging (on a peg), fisher-skin quivers. A bow was in (each, and each was) full of
arrows. There he looked at them, thinking thus: "Why didn't my absent grandmother tell me this? Why didn't she tell it to me?" Thus he
was thinking.

They had five beds. Now he went out. He again shut the door as he went out. Spider- Old-Woman asked him, "Why didn't you come home
soon?" Thus he said to her: "I usually go far away." Then thus he said to his grandmother: "What happened to us two, that we two are
alone?"--"We two are the remnants of a slaughter. My children were killed. I was left alone." Thus she informed her grandson. "You were
left in the stomach." So the next day he spoke thus to his grandmother: "I saw something big. I could not kill it. Two (things) I saw
standing side by side. I just looked at them." So she took out one Indian bow and some arrows; (it was) his father's bow. "This is your
father's bow. The thing you found was their sweat-house." Indeed, she gave him the bow.

The grandson went, indeed. He saw two (things) standing side by side. He examined the arrows. The arrows had flint points, and the bow
(was covered) with skin. Thus he thought: "Suppose I bend the bow-shaft!" It was not bent yet. Now he was about to bend one-half. p. 65

He stuck it into the ground halfway up to the knees. There he put it (against) the knee. He seized it not far from the end. He was holding
the shaft at the edge. He bent it. So it was bent. There he held it. He examined the arrows. The (things) he saw were standing side by side.
Thus he thought: "I will hit both with one arrow." Thus he was thinking. Now, indeed, he shot at (them). He surely hit both of them. So he
arrived there. "Suppose I take them home!" It looked very heavy. He took hold of and packed -them together. So he went back with it
(them). Spider-Old-Woman was very glad.

The relatives of Spider-Old-Woman lived there. No one knew the grandson when he grew up. "You go and see Spider-Old-Woman."
Indeed, they went to see Spider-Old-Woman. Indeed, one woman went there. Spider-Old-Woman was home. She had fern-roots (and
thought), "She may get hungry." The woman saw the Old Spider. The woman saw the food. She was astonished when she saw the food.
"How did you get your food?"--"My grandson has grown up. He killed some deer. Enough of everything my grandson killed." Now the
woman went home. She gave her enough of everything when she went home. Thus she said to her: "You must not say anything." Thus
Spider-Old-Woman was talking. "You shall inform thus (only) your husband." Indeed, she informed her husband when she came back.
Thus the woman said: "(It is a) surprise (how) Spider's grandson has grown up."

She gave a club to her grandson, and said to him, "I will stand here. You shall hit me over my head. You shall split me in two with it."
Indeed, he hit her with it. Thus she said to him: "Hit me crossways." Indeed, he hit her crossways. (Then) Spider-Old-Woman drew back.
Now thus she said to her grandson: "Now it is your turn." So the grandson gave the club to that old woman. Now p. 67 she said to him,
"Now you stand here!" Indeed, he stood up there. Thus Spider-Old-Woman said: "Now I will hit you over the head." Now the grandson
took care as he was standing. He watched her hands. He was afraid. Thus Spider-Old-Woman said: "Nothing will happen to you. (The
same thing) will (happen to) you as (did to) me." Indeed, she hit him over the head. The grandson just blew off to one side. He was just
smiling, as he stood, while his grandmother was looking at him. "You ought to be all right. Now stand here again. Now I will hit you
crossways." Indeed, she hit him crossways. He just drew back. Thus she said to him: "Now you (are) all right."

The next day they two got ready. "It is said that Spider's grandson grew up." Thus were talking the people who lived below. Surely,
whatever the people who lived farther away were saying, Spider- Old-Woman heard it. Now she gave to her grandson his father's
gambling-sticks. "These are your father's gambling-sticks. He always had them whenever he gambled." They were very good sticks. All
sorts of things she gave to her grandson. She gave him a bow and arrows,--a quiver full of arrows and bows.

Now, indeed, they two went, (he and) the grandmother. "This quiver will surely be the equal of many men." Thus she said to her grandson.
Spider's grandson came to gamble. Thus they began to talk among themselves. They wished to kill Spider's grandson. Thus
Spider-Old-Woman was talking: "You shall not do anything to one house. It belongs to your relatives."

Indeed, they began to gamble. She staid with her grandson. The people were assembled. Thus he said to his quiver: "When I am beaten,
and get out of breath, then you shall help me." Now, indeed, they gambled p. 69 with Spider's grandson. His opponents were many, while he
was alone. One man spoke thus: "Why are you so very slow about it? Let us kill him quickly!" He heard [it as] the man [was] talking that
way. Indeed, he was on the lookout. They jumped at him. They began to hit him. He flew away just like a feather. Spider's grandson was
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made to stand on one side. Again they began to hit him crossways. Spider's grandson flew away backwards. He seized his club and hit one
man with it. His head came off [to one side] when he hit him. He killed all of them. One man ran away. The quiver overtook him and
chewed him up. (With his) women it chewed him up. (With their) children the quiver killed them (all). It chewed them all up. When it had
finished, (the boy) gathered them up.

Now he went home again. He did not do anything to only one house. Now, from there he turned back to his home. Thus
Spider-Old-Woman said to her grandson: "Here they lie, your father and your mother." Indeed, their (dual) grandson saw them. Thus the
grandson said: "Give me a cup, have some water in it." He moistened the head, and spoke thus: "You wake up, you are merely sleeping!"
Also to his father he said so: "You wake up, you are merely sleeping!" Thus he said it to all. Everybody's head he moistened somewhat
with water. "You (plural) get up, you are merely sleeping!" Indeed, they sat (up); and, indeed, they went back to their house.

The grandson was always hunting. Spider's grandson was in the habit of killing everything. He filled the house with food. Thus
Spider-Old-Woman was talking: "How would it be if you should bring them (dual) home, your grandmother and your grandfather? These
two shall work. Our work is too hard. These two shall dress hides. You shall build a small house. There they two, the grandmother p. 71 and
the grandfather shall live." Indeed, he built a small house. Indeed, he brought home his grandfather (and his grandmother).

One woman arrived from below. Thus (some one) was talking: "We will give a pretty, little woman to Spider's grandson. Indeed, it would
be good." Thus spoke Spider's grandson: "I like the woman." The next day one woman arrived again. The woman who arrived saw the
great quantity of food. Thus (some one) said: "We will give the little woman to Spider's grandson." He was asked, "What is your opinion,
would you like her?"--"Certainly, it would be good." Spider's grandson had (now) two wives. "How would it be if you should move up
here? You are always hungry. (It will be) good if you (will) live close by." Now, indeed, they moved there.

Now so far (the story) goes. Thus they tell the story.

12. THE GIANT WOMAN.

(First Version.)

The Giantess was all the time enslaving people. Whenever she saw a man, she would thus say to him: "Come here, my husband!" The
people got tired of it when they heard about it. Whenever a man died, she would carry away the things that were put in his grave. Such
was the custom M the Giantess. Whenever children played, she would (go) there amongst them. She would play a while, and would then
pick out the children that had valuables around their necks. When she was about ready to go home, she would take hold of a boy and put
him into a basket. (With this as) her pack, she would run. He (the boy) could not get out. With him she went back, and brought him home
there. She had there a hole (as a) door. In the mornings they two usually slept, in the evenings they would sit up. Such (was) the custom of
the Giantesses. 3

p. 73

One younger brother remained. He was dreaming continually. He was dreaming thus: "You shall pull the door (which is) a bunch of hard
wood. The hard wood is amongst brick-weed. 1 If you arrive there and pull the door, it will come open. In the evenings they catch clams,
They bring them home and eat them. Thus (one) will say to (a boy): '(What a) surprisingly fat (clam), poor boy!' She will give it to him.
The clam is (full of) sand; still she will give it to him. The child will not eat it. She will take it to him. 'Come close here, you poor boy!'
Thus a Giantess will say to him. He will dodge. 'Let me feel of you!'" (In his dream) he saw his younger sister. Something was hanging
from her ear. She had put her heart there. His sister was twisted to one side as he looked at her. Thus the sister said: 'My heart is caused to
be there, that's the thing you are looking at. They two go to bed with their heads resting against each other. In the daytime they two sleep.
They two warm themselves. At the edge of the fire they two warm themselves.' Thus the sister said. 'They two always (talk) thus: '(Come)
close here, let me feel of you!' Thus the Giant women talk.' Thus the child (girl) spoke to him.`

Now, indeed, the child (boy) said to his father, "Let me go there!" Indeed, he went there. He arrived there, and saw the bunch of hard
wood. It was amongst brick-weeds. When he saw it, he looked around in all directions. He was thinking thus: "My dream was just like
this. I saw it thus." Indeed, he pulled the bunch of hard wood. He pulled it in all ways. He pulled it once. Indeed, it was a door. He looked
down, and saw his younger brother. "This is I, O elder brother! Nothing has happened to me as yet." Thus he informed his elder brother.
He looked at him from above. "What is the Giantess doing?' Thus said the younger brother. "There are two of them, p. 75 indeed."--"What
are they two doing?"--"They two are sleeping. My sister's heart is hanging from her ear." Thus he said to his elder brother. "You must take
care of yourself," said his elder brother. "I am going home. There is no way to go down. I will inform my father, and will bring several
ladders." Thus the younger brother was talking. Again he shut the door there. "We will arrive in two days." Thus he said.

He went home again. Thus he was relating: "I saw my younger brother. I opened the door." Thus he said when he returned. The father
said, "Indeed, it is so." They gathered pitch. Everybody was gathering that thing. Two days they were gathering that pitch. Thus the father
said: "Now we will go there." They took along a ladder. Indeed, they arrived there. Indeed, he again opened the door. He saw his child
below. "Father, I am still well." Thus spoke his child. "What are they (two) doing?"--"They are sleeping, indeed." Thus his child made it
known (to him). He put down the ladder, and went down on it. The children were brought up.
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Indeed, they two were asleep with their heads resting against each other. (They) quickly gathered the clothes, the money, the bows. They
quickly put pitch below. Clear around they put the pitch. Their two dresses were (full of) pitch. They (dual) did not know it. They (dual)
were sound asleep. Their (dual) hair was tied together. They two did not know it. Now (they) finished.

Now (they) lighted the pitch everywhere. Their (dual) house was full of pitch. It began to blaze everywhere. So then (they) went out. The
door was shut again, and was made heavy by means of big stones. The people were standing there at the top of the door. The inside part of
their entire house began to burn. Their two dresses began to burn. One Giantess jumped up when p. 77 it began to burn. "Why do you hold
me back?"--"You, indeed, are fighting with me. Let me free!" As they were pulling each other, they came apart. (One) jumped towards the
door. She jumped upwards. She bumped against the door as she jumped. Now the other one jumped upwards. "Why does it not come open
as I go out?" Five times she jumped up. Still she could not go out. Both jumped up five times. The inside part burned entirely. They were
watching the door. At the sixth time her heart went out. Her heart was beaten to pieces. Also the heart of the other one was beaten to
pieces. Thus they said to (them): "You shall be nothing. The last generation shall see you. You shall do nothing to people."

The men took the children home. (One child's) heart was hanging on the ear. The boy was the only one (who was) all right. Thus the father
was talking: "Suppose the thing that is hanging on the ear were cut off?" Indeed, it was cut off. No sooner was it cut off, than the child
died. "It would have been good if it had not been cut off." Thus they were saying.

Now here it ends. Thus they tell the story about the Giant women.

Footnotes

71:3 The informant referred first to one giantess; later on, to two giantesses.

73:1 Genus and species unknown.

13. THE GIANT WOMAN.

(Second Version.)

She was all the time stealing people. Whenever she found a person, she would take him home. No one knew whither she carried them.
This became the topic of their conversation.

One morning many young men from the village came together. One of them said, "Suppose, we go there!--p. 79 You shall hide there at such
a distance, while I will do the same." No one knew how many (men) they were. They went there; and, indeed, (they) were hidden
everywhere, one (by one).

One came there. Indeed, he saw the Giantess going down -into the water. The young man held a knife. The young man wore a buckskin
shirt. The Giantess smiled as she was coming. "Halloo, my husband! Come! we two will go home." Thus she said to the young man. "Not
so." Thus answered the young man. "Bring your money!'--"Not so, my husband! Only then shall you have it, when we get home." Thus
spoke the Giantess. "I, too, am a bad man. Do you see this knife?" Thus spoke the young man. He took off his shirt. He spread the shirt out
on the ground. "This you shall fill with your money." Indeed, the Giantess went and brought the money. She put it there in the shirt.
"Come now, my husband! we two will go home. Only then shall you, indeed, have my money." Thus the Giantess spoke.

Five times she went for her money. "Now come, my husband!" The young man examined it and tried the weight. As he lifted the shirt, it
was full. "This ought to be the right weight." Thus the young man was thinking. "Come now, my husband! we two will go home." Thus
she said to him. "Go again, bring your money!" Indeed, she went.

The young man ran away. He carried the money and ran. He already saw the Giantess come. The young man was out of breath, and
jumped to one side. Now another man ran from there and carried the money. The Giantess came in a hurry. "Come, my husband!" The
young man ran, and (then) jumped aside. Now another person ran from there. He carried the money. "Come, my husband!" Thus said the
Giantess. Thus they ended p. 81 it. The last one ran with it. She, too, the Giantess, ran. She almost overtook him. "Come, my husband!"

The Giantess came to a village. "Which one is my husband?" Thus spoke the Giantess. She was beaten. Many persons were clubbing her.
They hit her with a knife.. But nothing happened to the Giantess. They were hitting her with sticks. "What shall we do if we don't kill
her?" Thus they were thinking. Now, the Giantess began to pull them to and fro. She pulled them in the direction of her home. She
dragged them all. Indeed, she dragged all the people towards her.

There lived one old woman. She had a granddaughter. Thus she said to her: "Where is she taking them?" Thus she asked her
granddaughter. "She is already far away." Thus spoke her granddaughter. "Take me there, granddaughter. I know where her vulnerable
spot is. Only give me a knife, granddaughter. We two will go there." Indeed, they two went there, (she and) her granddaughter. "Come
here, O elder sister! You shall help me." Thus spoke the Giantess. "Is that you, indeed, O cousin?" Thus that old woman spoke: "Where is
her foot?" Thus that old woman spoke. "You put my hand there." The old woman was blind. Indeed, they put it there to her foot. The old
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woman seized the knife. She felt for her foot, and began to cut her leg. The Giantess fell. The dear old lady killed the Giantess. Her body
was spread out. It was entirely (made up of) bones. The bones were hard when they examined them. This was the reason why they could
not kill her. No matter (how long) they would shoot arrows at her, (they) would strike there against her bones. They also hit her with a
knife, and likewise they could not kill her. However, that dear old lady killed her. That old woman knew her.

Then they all went to get her money, and they divided p. 83 among themselves the money of the Giantess. They were not going to do
anything, when they (should) possess the clothes of the Giantess.

Thus the story is being told. Now there it ends.

14. THE GIANT WOMEN.

(Third Version.)

People were living on a small place. Some old woman had five children and two little grandsons. One morning they went (away)
severally. The grandsons remained alone. In the evenings she taught the grandsons (to) dance. Indeed, the two children were dancing.
Thus that old woman was teaching them a dance. Every evening she taught them a dance. One evening the two children were dancing. The
fire was burning, the house was full of pitch. The house was continually burning.

One evening the door just opened slowly. "Come, grandsons, come here behind my back! You two lie down!" There the old woman
covered (them) with blankets. "Come in, my sisters!" 2 Thus spoke the old lady. Indeed, (they) entered. Their faces were painted in
different ways. Thus these two entered. They two entered with a dance. They two danced with their faces turned away from the fire. Thus
the old woman spoke: "You dance well, my sisters." She put more wood on the fire. "You two dance somewhat closer to the fire." Thus
spoke the old woman. Thus said (one) Giantess: "Not there, a little faster." The dear old lady heard as the Giantess spoke. Their two
dresses were caused to melt. (Made of) pitch were the dresses of the two Giant Women. "You two dance still closer to the fire." Thus
spoke the old woman. The old woman was splitting pitch-wood. Their two p. 85 dresses began to melt. She lighted them with split
pitch-wood. She applied it blazing to the dresses. Thus she did to both (of them). Their two dresses were burning. They burned for a long
time, and the two Giant Women did not know it. Then they two examined themselves. (They) flew outside. The old woman was looking at
them as they were running about in the woods. They two went (back to the place) whence they came. That old woman looked on as they
two disappeared.

The next day she examined her grandsons. (To her) surprise, both were dead when she lifted their two blankets.

The children of (that) old woman came back. "The Giant Women scared us." Thus the old woman related. "They killed all my grandsons
when I covered them with blankets." Now they searched there (in the direction) where these had gone. Indeed, they went there. Indeed,
they found their (dual) house. One (Giantess) lay dead at a little distance from the door, while the other one had fallen at the very door.
They lay dead. One man entered inside. Their (dual) money was seen as it was hanging. It was gathered up and taken home. Their (dual)
house was set afire. They became rich when they came into possession of the money (of) the Giant Women.

Thus the story of the Giant Women is being told. Here it ends.

Footnotes

83:2 Meaning the Giant Women.

15. THE GIRL AND HER PET.

Five brothers lived (together). Their father and mother were alive. Their sister was in the habit of bathing all the time. She used to go
bathing early in the morning, and would go bathing in the evening. She would always (do) that way.

Once she went bathing. The young woman was swimming p. 87 (where) there was a somewhat deep place. She swam naked. One day a
small snake was swimming. The snake was as large as a hair, (and) was very pretty. it swam towards her. She stretched out her hand, and
the little snake came into her hand. She went ashore with it.. The woman picked up a little moss and put (the snake) there. Then the
woman dressed, and went home with it.

She took it into the house. She took it there where her bed was. "What am I going to do with it?" Thus she was thinking. Then she
gathered moss. Indeed, she worked hard. There she put the pet. What may it do?" Thus the woman was thinking.

The parents (of) the woman did not know it. Every evening she would go bathing. Then she examined the pet. It was big already. The
woman was glad when she saw that it was large. Not long (afterwards) it grew up. The woman was again picking moss. The woman was
always bathing; and whenever she came home, she would examine it.
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She examined it once, and it seemed as if a lump was on its head. She examined it, and verily she saw (what was) about to develop into
horns. She saw that (they were) large already. Thus she said: "You shall take care of me, my pet." Thus she said. She was glad when she
saw it. Her elder brothers, her mother, and also her father, came to know it. "What do you intend to do with it?" And the young. girl
answered thus: "Verily, I will raise it."

The horns were sticking out already. The horns stretched out to (the roof of) the house. Thus she said to her elder brother: "Tear off these
boards." Indeed, her elder brother tore them off. The two tips [heads] passed out of the house, when the horns grew. It looked very pretty
when they grew up. (The snake) coiled many p. 89 times, as it lay. The head was sticking out (from) the middle. It looked everywhere.

One morning it disappeared. Where may it have gone?" Thus the young girl was thinking. Suddenly they heard something. They heard
something back in the woods. So they looked there, and ahead of them they saw coming the grown-up snake. Thus the young girl spoke:
"Indeed, it is my pet that is coming." The pet was dragging (something). The pet had horns. It was dragging deer. The young girl was very
glad when the (pet) brought home deer. There the pet came back again, and lay down (where it used to) lie.

Five times it went into the woods. It also brought as many elk; (namely) five (times). And also five deer it dragged (home). They were
very glad. They became rich when their food was being bought. The two horned heads passed out from (the roof of) the house. It seemed
as if the young girl was afraid of the pet. So (they) let it rest. Their house was full of food. People were buying their food.

Whenever her pet would disappear, the young girl would think thus: "Where may it have gone?" Suddenly she saw a wind on the water.
"What may be the thing I see on the water? I never saw such a wind." Suddenly she saw (the pet) swimming in the water. Behind (it) a
whale was coining. It brought the whale ashore, when it (the pet) returned. They cut (the whale) into pieces. Again the pet came back,
where it usually lay.

Five times it was dragging (something from) the ocean. It kept on bringing home as many whales. The owners became rich while the
(food) was being bought. Thus it said to its master: "I am going home to the ocean. I shall not come back. This will be the end. I shall
leave you now. You shall not think of me. Whenever the time comes, I will again give you (with a) whale. You shall p. 91 watch for it."
Thus it spoke to its master. "I will always be (the cause of it), whenever the water gets rough." Thus it spoke. "Whenever a person travels
in a canoe, (and) the water gets rough, I shall cause the water to go under the canoe."

Indeed, it was thus. The nephew (pet) went home to the ocean. It may be there to-day. It went out to the mouth of the river, and let itself
down there into the water.

Now this is the end.

16. THE FIVE GRIZZLY-BEARS.

They lived there (together). They were five brothers. No man ever could pass by there. Whenever (they) saw any one pass there, they
killed him right away. Even if two persons passed by, still they would kill them. A little farther away many people were living.
Everywhere they were talking about it. People were afraid of them. They had killed too many people. So thus said the chief (of) the people
who lived farther away: "How would it be if we should arrange (some) games?" Thus spoke their chief. "(They) may or may not come
here to take part in the games." Now, verily they said, "It will surely be good when people (will) play. Different people will play here." So,
indeed, they prepared the ground for the games. A stone wall was put up high. On top of it a crosspiece was placed. "If we bring up (any
one) here, and if the head goes over this cross-piece, then at the same time we shall hit the head." Over there people were going to play.
And also here at the stone wall, close to the ocean, people were going to play. The wall was put up in the ocean. Then their chief thought.
"Good, if (it be) thus."

Then, verily, different people came to play there. Then p. 93 they tried it. "Please, you try it!" Thus (one) was thinking. A rope was placed
around his head. One person was standing below. He was going to watch the players. Now, indeed, he ran from above. His neck was
fastened with a rope. So he came to the man who was standing below. Thus he said: "I was almost out of breath as I was running from
above." Thus he said: "You shall run up again." Then he fixed the rope. "Here on this side make a knot." Indeed, he had it so. Indeed, he
ran upwards. Some one was pulling him from above; nevertheless it seemed as if he was running up (by himself). Lucky money was going
to be their stake. Whenever the lucky money was rolled down, he (the player) would then run down. He would desire to overtake it, to take
hold of it. Their stake would fall into the ocean, and some one would go and get it.

Now, the five brothers (Grizzly-Bears) heard about it. On this side one man was living. Thus the elder brother said, "How would it be if I
should go there? I should see the people play." Thus he was thinking. Indeed, he went there. Indeed, he came there to the man who lived
there. He asked him, "What are they doing?" Thus he spoke. "People are playing. It will be good, indeed, if you get there. You must go
there quickly." (The man) scared him. Thus he spoke: "Money is their stake. They play for it. No one can overtake it (and) seize it. If one
takes hold of it, it belongs to him. So their chief said." Now, indeed, he saw it when he arrived there. Suddenly Black Bear ran up. Thus he
was thinking. "Won't I be able to run up?" Thus he was thinking: "Like some old woman that one is running up there." Now Raccoon ran
up. He saw, as (they) fixed him, as (they) put a rope around his neck. Thus (one) said to Raccoon, "When you are pulled from above, then
you shall turn the knot p. 95 around your cheek, and you shall run up." Now, surely it was thus. It seemed as if he was really running, but he
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was pulled up from above. Now the lucky stake was let [slide] down. The person who arrived there looked at it. He ran down at the same
time that the (stake) was let [slide] down. The lucky money fell into the water. One man stood there. He watched it whenever it fell into
the water. He always went to get it.

Grizzly-Bear looked on as people were thus playing. High up different people were playing. Thus some one said to Grizzly-Bear, "It's
your turn now. You will see people playing up above. Different people are playing there. You will see them." Indeed, so he told him, "I
will put a rope around your neck." Thus answered Grizzly-Bear. "Not so, I will climb up without a rope."--"Certainly, climb up." He ran.
He went a little way up and slid down again. Grizzly-Bear looked up. Thus he said: "All right! put a rope around my neck." Now, indeed,
he placed a rope around his neck. He made a knot on the back. Indeed, he was drawn tip from above. He arrived there at the cross-piece.
They struck his neck. It seems he did not look out, and was killed. He was rolled aside (from) where the people were playing.

The next day another (Grizzly-Bear) came. "What may (be the reason why) he does not come back?" Thus he said to his younger brother.
"I, too, will go there." Indeed, he went, and he came to the man who was living there. Thus Grizzly-Bear spoke: "Have you seen my elder
brother?"--"Here are the remnants of his meal, behold, look at them!" Grizzly-Bear believed it. "Where did he go?"--"There (where)
people are playing. Different people are playing there. They are playing with lucky money. You shall go there. Your elder brother may be
there among them." Thus he spoke to him. Indeed, he went, and he arrived p. 97 there. Indeed, to his surprise, he saw the people play. Thus
he was thinking. "Won't I be able to run up?" Thus he was thinking. "Like an old woman that one there is running up."--"Do you want to
play? Your elder brother may be high up. They are playing there. He may be there among them. Different people are playing there." Thus
(one) said to him. Raccoon ran up. The stake was let [slide] down, and he followed it. The stake fell into the water. Some one went after it,
and brought up the lucky stake. Grizzly Bear looked at it. "Now, it's your turn, Grizzly Bear." Thus (one) said to him. Indeed, he now (ran
up). He did not care. He only wanted to climb up. Indeed, (one) put the rope around his neck. Grizzly Bear said nothing. The knot was tied
on the back. He came very near getting on top. He was out of breath. His head came to the cross-piece. His neck was struck, and he was
killed. He was rolled aside.

"What may be (the reason why) he does not come back? I will follow him." Thus (another) Grizzly Bear said. Indeed, he went, and came
to the man who lived there. "Have you seen my elder brothers? Did they two pass by here?"--"Surely, they two ate here. Look, here are the
remnants of their meal!"--"Where did they two go?"--"There (where) they play. Different people play there. Your two brothers are among
them." Indeed, he went there; and, to his surprise, be saw the people play. Black Bear ran up. Thus (Grizzly Bear) thought. "Won't I be
able to run up? Like an old woman, that one there is running up." Indeed, he came there. Thus Grizzly Bear said: "Where are my
brothers?" He was gradually getting mad. Raccoon ran down from above. "People are playing above, there your two brothers may be
playing. Do you want to climb up?" It did not seem as if he cared very much. He just wanted to climb up quickly. p. 99 Indeed, (one) put the
rope around his neck, and tied the knot on the back. Indeed, he was drawn up from above. He ran at the same time, while some one drew
him up from above. His head came to the cross-piece. His head was hit, (and) he was killed. Thus they (the Grizzly Bears) were all killed.
Thus they were coaxed.

The youngest brother was dreaming all the time. This was his dream: "Your brothers were simply killed." He was afraid [if he should] go
there. Now he got ready, put his belt on, and then went. He came to the man who was living there. Thus Grizzly Bear spoke: "Have you
seen my brothers?"--"They used to eat here whenever they came here. Look! these are the remnants of their food; they all left their
remnants here." Indeed, he saw it. "People play there, perhaps they (too) play there. You will see (them) there if you get there." Indeed, he
came there. He came there to the man who was watching, (and) to the people who were playing. Raccoon ran down. He looked on. "Won't
I be able to run down?" Indeed, he came there and looked on for a long time. People were playing there. Then he spoke thus: "Where are
my brothers?" Thus (one) informed him. "Different people play above, they are there among (them)." Thus (some one) said: "Do you want
to climb up?"--"Indeed, I want to climb up there."--"Come, you shall certainly climb up." Indeed, he came there. (Some one) put a rope
around his neck. He took hold of the rope and took it off his neck. "I will run up without a rope." He ran. He climbed up quickly. (When
he) had come halfway, he was out of breath. He could not hold on. Again he slid down from there. They looked at him from above. He
heard as the people played above. Thus (one) said to him: "How will you climb up?" He was watched all the time. He became very much
agitated. He said thus: p. 101 "All right! put the rope around my neck." (One) tied a knot on his back. He did not want it that way. "If I do it
that way, then (you will) surely play." He did riot believe it. So Raccoon ran down. He looked at him, and, indeed, he had a knot on his
back. Now (Raccoon) pretty nearly got on top. He began to slacken up a little bit, and turned the knot around. At the same time some one
drew him up from above. "Do you see it?"

"Certainly, I see it." Thus spoke Grizzly Bear. Indeed, thus he spoke. "Put the rope around my neck." Indeed, (a man) made the knot on the
back. Indeed, he ran up, while some one pulled him up from above. His head came near the cross-piece. He was looking out. His head was
hit. He dodged as he was struck. just the rope was hit. The rope came apart and (was) rolled down below. It fell into the water when it
(was) rolled down. "Indeed, my dream was true. My elder brothers were killed."

He swam out into the ocean. He ran away and swam far out. (They) could not follow him. He was seen as he swam. Thus he was thinking:
"In which direction shall I go?" He began to swim towards the ocean. "Where shall I get ashore?" Thus he was thinking. He was cold as he
was swimming ashore. Indeed, he came ashore at the mouth of the river. One old woman was living there. Thus he thought: "I will go
there." He came ashore crawling. He could not stand up. Now, indeed, he came to the old woman who lived there. She recognized him
when he got there. "Is that you, indeed, who arrived, grandson?" That old woman frightened him. "Don't you do anything, grandson." Thus
spoke the old woman. "You are merely cold. You shall warm yourself here." She was going to kindle a fire. "You will get warm." Indeed,
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she kindled a big fire. Grizzly Bear fell asleep right away, as soon as he got warm. p. 103 Thus she said to him: "You sleep, (and) let me get
some wood." She put big (quantities of) wood on the fire. At the same time she kindled it on the top. "Now you sleep, let me look for
wood." Thus spoke the old woman. Indeed, she took a small basket and began rapidly to look for pitch. She rapidly filled the small basket.
She came back to her house, and put (the pitch) into a bowl. With red-hot gravel-stones she boiled the pitch. The man who slept scented it.
"What is this scent?" Thus spoke Grizzly Bear. It's only the wood which I caused to burn so very hard." Thus spoke that old woman.
Grizzly Bear again fell sound asleep. He slept with his mouth wide open. The pitch was boiling. The old woman took the pot and poured
(the pitch) into his mouth. Red-hot gravel she put into his mouth. That old woman ran away into a corner and looked on from there.

Grizzly Bear got up and began to jump around. He was looking for that old woman; and when he saw her, he seized her. He bit and
chewed her between his teeth. She came out from there, from his mouth. The woman was sitting between his teeth. She again came out
from there. Thus Grizzly Bear was thinking: "Thus I will kill the old woman." That old woman knew who he was, (and) Grizzly Bear
knew the old woman. Grizzly Bear again seized that old woman. He was thinking thus: "I will now swallow her entirely." Indeed, he
swallowed her entirely. That old woman came out through the anus-hole. The old woman cut out his heart. Thus she got even with him.
Then she came out through the anus-hole. That old woman looked on as he died. Now she had killed him. The old woman was thinking,
"What shall I do with him?" Thus she thought.

Every one came to know it when they had killed all (the Bears). Everybody came to know it. Thus spoke the p. 105 old woman: "You shall
be nothing. The last generation shall see you." Thus spoke that old woman. "The last generation shall eat your meat. You shall be nothing.
You will always be (an article of) food. Whenever you see some one, you will run away. Whenever you scent them (the people), you will
run far away." All this that dear old woman was saying.

Now here it ends. Thus people tell the story.

17. THE FIVE SHADOWS.

There lived five brothers. One morning (one) saw a shadow. He was surprised (that) this (shadow) person here was, standing. He always
used to hunt deer. "Halloo, cousin!' Thus he spoke. "Sit down here, quickly!" Then he gave him food. Thus spoke the man who came:
"Stand close here, I want to see you." Thus he spoke. "Not so. Just eat!"--"Not so. Come close here! Stand here!" Thus he said to him.
"Just eat!" He (the shadow) jumped at him. He took hold of him and threw him into the fire. He was holding him there. He killed him
there, and he ate the man he had killed. He went home again.

The next day (the other brother) saw a shadow. The man he saw had not been standing very long. "Is that you, indeed, cousin? Come close
here, I want to see you. Quick! sit down here, cousin!" He gave him food. "You must eat, cousin."--"Please come here!" Indeed, he went
there. He seized the man, and threw him into the fire. He held him there (until) he took away his breath. Again he ate the man he had
killed. He finished eating, and went home again.

The two (remaining) men who lived there were hunting all the time. The next day (another brother) again perceived a shadow. The man he
saw had not been standing p. 107 very long. "Is that you, indeed, cousin? Quick! sit down here! You shall eat." Indeed, he sat down there.
"Come here, cousin, I want to see you."--"Not so, cousin, just eat." Thus (the shadow) spoke. "Not so, cousin! Come right here!" Indeed,
he went there. Now they two fought. (The brother) was out of breath. He held him (down) in the fire. There he was holding him. Then he
took him out and ate him. He went home again.

The next day (another brother) saw a shadow. Here the man arrived. "Is that you, indeed, cousin? Quick! sit down here! You shall eat."
Indeed, he sat down there. "Come here, cousin! I want to see you." Thus he spoke. "Not so, cousin, just eat." Thus he said to him. Come
right here."--"Not so."--"Come right here. Stand here!" Thus (the shadow) said to him. Indeed, he went there. (The shadow) jumped at him
and seized him. They two fought. A long time they two were fighting. The young man was out of breath. (The shadow) threw him into the
fire. There he was holding him. He devoured him. He finished eating, and went home again.

The next day (the last brother) saw a shadow while he was hunting. "What do I see?" Thus he was thinking. (To his) surprise, he saw a
man standing. "Is that you, indeed, cousin? Sit down here, you shall eat." Indeed, he sat down there. "Come here, cousin! I want to see
you."--"Not so, cousin, you just eat." (The shadow) jumped at him. He did not touch him. The young man ran away. He looked for him
everywhere. He could not find him as he looked for him. The shadow became tired, and went home. He did not come again. The young
man went home.

Now he lived alone for a long time. Thus he thought. "Why is it that I have no company?" Thus he was thinking. He gathered small sticks
and set them up. p. 109 They just scattered, as he did it thus. The young man was thinking, "How would it be if I should set up this
hammer?" Thus he was thinking. Indeed, he set it up. He looked at it, (and, to his) surprise, it spoke. "Halloo, father!"--"Halloo, my child!"
Thus spoke the man. Not long (afterwards) it grew up. He made clothes for his child. "You shall wear these." His child was a girl. The
man was glad. The man was always hunting. His child looked at him, and thought thus: "What may be the reason that we two are alone? I
will ask him (some) time." Thus his child was thinking.

The man had gone hunting, (and) his child remained alone. She saw a shadow, (but, to her) surprise, (it was) hardly visible. Thus she
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thought: "What may be the (thing) I see?" The man she saw had not been standing a long time. "Halloo, grand-daughter!" Thus spoke the
man she saw. "Is that you, indeed, grandfather? Sit down here, grandfather! You shall eat." The girl gave him food. "Come right
here!"--"Not so, grandfather."--"Come right here, grand-daughter!" Thus spoke the man. "Just eat, grandfather."--"Not so, grand-daughter.
Come right here, I want to feel of you!" Thus spoke the man. Thus (she) said: "Not so, grandfather." He jumped at the little girl, and seized
her. He rubbed her in his hands, between his fingers. The little girl was sticking out there. The little girl ran away under his arm. The little
girl was out of breath, and jumped into the fire. The man looked at her as she jumped into the fire. He looked at her. He, too, was out of
breath. He opened his mouth as he looked into the fire. The little girl was like liver when she became heated. She jumped into his mouth.
The little girl entered inside. She was boiling in his heart when she entered. Thus she killed him. When she had killed him, she went out
from there. She quickly p. 111 dragged him outside, and buried him. She buried him a little bit. Thus she thought: "I won't tell this to my
father." Thus she was thinking.

Her clothes became stiff. Her father returned. "I came back, my child." Thus spoke her father. "Why are the things you wear stiff?" Thus
spoke her father. "I am too warm." Thus she said to her father. Her father began to work. He worked one night and made (a dress). Thus he
said to his child: "You must take (those stiff things) off. Now you shall wear these things." Thus he said to his child.

The next day he again went hunting. His child remained at home. (She now kills the remaining four shadows in the manner described in
the preceding pages.)

She killed all of them. Thus her father said: "Why is it that the people who live there (make no) smoke?" Thus spoke her father. Thus
answered his child: "You scare me." Thus she said to her father: "This is the reason why you talk that way,--those (whom I heard you say
were) your enemies, (those) I killed." Thus she said to her father. "Did you surely kill them all?" Thus she said to her father. "See! here
they lie." Thus she informed her father. "Let us two go there!" Thus she said to her father. Indeed, they two went there. They two arrived
there at their house. Indeed, they two entered. They two saw everything. They two gathered up their clothes, their money. They two
carried it (away) from there. They two brought it into their (dual) house.

Now here it ends. Thus the story is being told.

18. NIGHT-RAINBOW AND GRIZZLY BEAR.

The Night-Rainbow people were living in a little place. Night- Rainbow-Old-Woman had five children. One morning they two--(one man
and) his wife--went hunting. They p. 113 two came through a prairie. They two saw camas lying (on the ground). "It seems, a person must
have put it there." Thus spoke the woman. "We two ought to take some home." Thus she said to her husband. Indeed, she put some into
her basket. Suddenly she saw a man running (towards her). They two were standing there when he came to them (dual). "Why did you two
pick it? This camas belongs to me."--"I surely thought it did not belong to you." Thus spoke the husband. (The man) jumped at the
husband. He killed the husband, (and) also his wife he killed. Then he started again. He killed all the people in the village. Grizzly Bear
killed half of them. Grizzly Bear again went home. Grizzly Bear took to his house the people he had killed. He put them inside, (and) set
them down opposite one another.

Rainbow-Old-Woman remained alone. The Rainbow was a very old woman. One morning she saw a man coming. He came to her. It was
the enemy who came there. The Rainbow seized a digging-stick, (and) speared Grizzly Bear with it. She speared him in the anus. She
jabbed (the spear) inside. With a digging-stick Rainbow-Old-Woman killed him. "Indeed, I killed one of them." Thus thought the
Rainbow.

She had one grandson. She put the grandson on mats. (She turned) them over. There Rainbow-Old-Woman kept the grandson. The
Rainbow's grandson grew up. Her grandson commenced to hunt. "Begin to make me a bow!" Thus spoke the grandson. "They run there,
(and) I cannot kill (even) one." Thus he said to his grandmother. Indeed, she made a bow for her grandson.

The next day he went again. Thus she said to him: "Don't go far away." Thus Rainbow-Old-Woman was talking. Suddenly he brought
home two rabbits. The old woman skinned them. "I saw two things, big things." p. 115 Thus spoke her grandson. "You must have seen
deer." Thus spoke Rainbow-Old-Woman. Now, the grandson went again. "Don't go far away!" Indeed, he saw the deer. He hit both with
one arrow as they were standing side by side. He took them inside the house. "You must prepare a lunch for me, grandmother." Thus
spoke the grandson. "What is this roaring?" Thus said the grandson. "Just listen, grandson! The fisher-skin quiver is getting angry." She
had stored away his father's quiver. She did not inform her grandson. Thus the Rainbow was thinking: "Only then I will surely inform him
(when he grows up)." Thus she thought. The Rainbow no longer remembered it. She did not tell this to her grandson. "Now I am going far
away." Thus he said to his grandmother.

The next day he went, indeed. He came through a prairie. Suddenly he saw camas spread out. Thus he thought: "I'll take some of it home.
What may it be? My absent grandmother shall see it." Thus the young man was thinking. Now, indeed, the young man picked some. "It
seems, some one must have put down this camas." Thus he was thinking. Indeed, he looked there, as he put some into his quiver. Suddenly
a man came quickly to him (through the prairie). (The boy) became afraid, (and) ran away. He, too, ran. (Grizzly) almost overtook him.
The young man stood up. "Why did you pick it?" Thus spoke Grizzly Bear. "The thing that you picked is my property." (Grizzly) wanted
to fight him. He stood up. He stood just like a person. The young man stood. "What may he do to me?" Thus the young man was thinking.
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He stretched out his two hands. (Grizzly) jumped at him. He was going to hug the young man. Indeed, he hugged him. The young man
went through his arm-pits. just that way he ran when he came through. Grizzly Bear turned around. Indeed, the young p. 117 man was
already running. He followed him. The young man became acquainted with (his ways). Thus the young man was thinking: "He shouldn't
do anything to me." Thus the young man was thinking. The young man overtook him. "Close here! We two shall fight." Thus spoke the
young man. Now he was going to hug him in the middle of the back. just that way the young man went through the arm-pits. just that way
the young man kept on running. Thus thought Grizzly Bear: "Where did he go?" Thus thought Grizzly Bear. He saw the young man run.
Grizzly Bear was out of breath. His tongue was hanging down, as he was out of breath. (He and) the young man approached the house.
"Now I am going to kill him right here." Thus thought the young man. "Stand close here! We two will fight." Indeed, he stood close by.
He hugged him around the thighs. Just that way the young man went through. The young man stood somewhat far away. Grizzly Bear
stood also. Now the young man will hit him with an arrow. Indeed, he hit him. Grizzly Bear fell, (and) the young man killed him. The
young man dragged him aside.

The young man went home to his grandmother. He informed his grandmother. "I saw camas spread out." Thus he informed his
grandmother. "I put some of it into my quiver. Suddenly I saw some one run quickly. He fought with me, when he came to me, because I
picked that camas." Thus he spoke. "He said it belonged to him." Thus he spoke. Thus he informed his grandmother. "I forgot to tell it to
you. He had killed your parents."--"What did you do?"--"Surely, I killed (one of them)." Thus the Rainbow informed him.

The next day the young man went again. That old woman was continually dancing the murder-dance. That old woman was very glad when
he had killed one. The p. 119 young man arrived there again. He picked that camas again. The young man stood there. Suddenly (Grizzly)
again came through quickly. The young man ran. (Grizzly) overtook him. "Come! We two will fight. You (are) my enemy." Thus spoke
the young man. (Grizzly) did not seem to be very active. Thus he looked at him. Close here, he was going to hug him around the neck as
he stood. Indeed, he jumped at him. The young man went through the arm-pits. just that way the young man ran. Whenever he saw the
young man run, he could not turn around quickly (enough). He would follow him. The young man learned his (ways). "He won't kill me."
Thus the young man was thinking. He waited when (Grizzly) came. "Come! We two will fight." Thus he said to him. "Close here!" Thus
he said to him. (Grizzly Bear) was out of breath. His tongue was hanging down when he was out of breath. The young man (came) close to
the house. Now (the fight) will be just here. Now, again, he overtook him. "Indeed, you (are) my enemy, we two shall fight." Thus he said
to him. Now he will seize him by the lower parts. Now he seized the young man in a stooping position. Indeed, he seized him. just that
way he came through the arm-pits. The young man stood not far away. "Come here!" He took out the bow and arrows. Again Grizzly Bear
stood. He was coming towards him just like a person. Thus he was doing it. (He was very) close. Thus he thought. "Suppose I hit him!"
Indeed, he hit him. He fell, (and) he killed him.

Now the young man went home. The young man went back to the house.--Thus he said to his grandmother. "Again I killed one."--"It must
be the female whom you killed." Thus spoke the Rainbow. "Let me go there!" Indeed, the young man went there. The young man
examined Grizzly Bear. Sure enough, it was a woman.

p. 121

He travelled for a long time. Such (a person) did not come again. "It must have been the last one." Thus he thought. "Suppose I go there!"
Thus he thought. Indeed, he went there. He came to the house (of) Grizzly Bear. He saw his (own) father. Also his mother was (there). He
saw them sit opposite each other. Both were dead. He turned back. The young man went home. He informed his grandmother. Thus he
said to her: "I saw my father and my mother. We two will go there." Indeed, they two went there, (he and) his grandmother. He kindled a
fire. They two warmed water. With it he washed her face, her hands, and her feet, with lukewarm water. "Look up, mother!" Thus he said
to his mother. "You are merely sleeping." Thus spoke the young man. Indeed, she looked up. "Please speak!" She spoke very slowly. "I
am not yet strong." Thus spoke his mother. "Please bend your foot!" Indeed, she bent her foot. "Please stand up!" Thus he said to her. To
both (of them) he did thus. They were merely sitting. "You two stand up!" Thus spoke the young man. Indeed, they two stood up. He gave
them meat with grease. "You two eat this!" Thus he spoke to his mother. He gave them both a little piece. "You two will become strong."
Thus he said. "Please walk!" Thus he spoke to his mother. Indeed, they two walked. He liked his mother best. Indeed, his father, too, (got)
well. "Now you two (are) well." Thus he said. "We will go home." Indeed, they went home; they came back to their house. Thus spoke his
father: "We two did not know for sure who took us (here) when we two were killed." Thus spoke his father.

The next day they went there. They went after the camas. He filled the house with camas. "You will also take this home." Thus she said to
her grandson. "You must stay." Thus he said to his mother. "We two will go, (I and) p. 123 my absent grandmother." Indeed, they two went.
The dead people seemed to be spread out. They warmed water, (he and) the old woman. With it he washed the faces, the hands, and the
feet. To all he did this. Thus he said to them. "You wake up! You are merely sleeping." Thus spoke the young man. Quickly he washed all
the faces. Thus the young man was doing it. That old woman had grease (with her). With it she painted their faces, their hands, and their
feet. "Now you look!" Thus spoke the young man. Indeed, they looked. "You get up!" Indeed they got up. "Please wiggle your fingers!"
Indeed, they wiggled their fingers. "Now you stand!" Thus spoke the young man. "We shall go home." Thus he said. Indeed, they went
home. Indeed, he brought home all the people that had been killed.

His uncle looked at him. His uncle was a "Paunch-man" (I, too, am such a man). 1 "How is it that you did not tell it to me?" Thus he said to
his grandmother. "Your uncle wants to come back here. He, too, knows something. He will teach you something." Thus she said to him.
Indeed, his uncle arrived. The grandson had two wives. The grandson became rich. He possessed all their money. They all lived together
in one village. This was the work of the Rainbow. Thus she made her grandson work. "We will go. We will go down the river." Thus said
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the Paunch-Man to the young man. Indeed, they two went. They two had fisher-skin quivers. (The grandson) saw it when they two arrived.
The Rainbow's grandson arrived. They two came to a house. Right away they two were given battle. No one touched them (dual) when
they were fought (by the people). It seemed there as if they two turned into nothing,--the Rainbow grandson (and) the Paunch-Man. It
seemed as if they disappeared there, "We two are surprisingly good." Thus (the Paunch p. 125 Man) said to the young man. Thus spoke the
young man. "Let us two let the quiver loose (to see) what it will do." Indeed, (they) let it loose. The quiver jumped. (A man's) head was
chewed up. They two threw it away.

Thus the quiver killed them all. The young man saw it. He was glad when the quiver killed all the people. Thus he said to the young man:
"Let us two go again. Suppose he will kill all?" The young man did not want it that way. "They shall be our (dual) subjects." Thus spoke
the young man. "If you don't want it thus, I will teach you one thing." Thus he said to the young man. A large fir-tree was standing. "You
shall hit it right in the middle." Thus he said to the young man. "(See) what will happen! No matter how strong a thing you hit, still you
will kill it." Thus he said to him. "Hit it with force." Thus he said to him. Surely he hit it. The fir-tree fell. It was smashed to pieces when it
fell down. Thus he said to him: "You ought to be all right." Thus spoke the Paunch-Man. A big rock was lying (there). "Please hit this rock
here!"--"I shall probably hit it." Thus spoke the young man. "Hit it." Thus spoke the Paunch-Man. Indeed, the young man hit it. The rock
seemed to be crushed. It was scattered everywhere. It was scattered like sand. The Paunch-Man spoke: "Now you are all right, since you
crushed it." Thus he said to him. "Now let us two go again." Thus spoke the young man. "We two will turn back." Thus (the boy) said to
him. "These shall be our subjects." Thus he said to the Paunch-Man. Indeed, thus he spoke: "It will surely be good if they will be our
(dual) subjects."

Now, so far it got. Thus they tell (the story about) the Rainbow. When you see her like a person, you will get rich. (Even) to-day this is the
custom (of the) Rainbow.

Here ends the (story of) Night-Rainbow-Old-Woman.

Footnotes

123:1 The narrator was referring to himself.

p. 127

19. THE PELICAN PEOPLE.

(A man) was always afraid whenever he went out. In the evenings he would go out with a burning stick. Such was the habit of the young
man. He always (did it) that way whenever he went out. Once he went out (and) spoke that way: "It seems as if from here I get frightened
very much." There he threw the burning stick, (and) ran inside (into the house).

The next day he crossed in a canoe. He went over the ocean. He went down to the beach. He stood there looking around. He was thinking,
"In which direction shall I go?" Thus he thought, (and) started north. He had not travelled long, when he saw something. (To his) surprise,
it was a canoe. He arrived there. Indeed, it was a canoe. Now he looked at it. It was a very pretty canoe. He saw tracks. "Two women must
have come ashore. (These) must be the tracks of two (persons)." Now he followed them. He had not been walking very long, when
suddenly he saw two women come. Thus he said to them: "From where are you two?" Thus spoke the man. "We two have been after
medicine. We two will take you home, O husband!" Thus spoke the elder one. The women were pretty; the man liked them. Indeed, they
two turned back. Thus they two informed him. "Our (dual) father is sick." They came to the canoe. Thus they two said to him: "We two
will take you home." Indeed, they shoved the canoe (into the water). Thus they two said to him: 'Here you must lie down in the middle of
the canoe. You must keep your eyes closed as you lie down. When we two tell you, then you shall look." Thus they two said to him.
Indeed, he lay there. They two laid him down in the middle of the canoe. p. 129 With sea-otter (hides) they two covered their (dual)
husband. Now, indeed, the two women went home.

He had a suspicion that the canoe was kind of rustling. Thus the man heard it. Indeed, he kept his eyes shut. Indeed, the two women went
(over the water). Indeed, (one) said thus: "Now, look! We returned." Thus she said to the husband. The husband got out. He looked around
when he got out. They went to the house, (they and) the husband. When they two entered the house, thus they two informed their (dual)
father: "We two brought home a person."--"Where do you two have him?"--"He is standing there outside."--"You two bring in my
son-in-law." Thus spoke their (dual) father. Indeed, they two brought him inside. The husband saw the sick (man) as he lay (there).

They two were curing their (dual) father. Indeed, they two brought home pitch. The young man recognized the torch. "That's the torch I
threw." The young man was kind of amazed. A medicine-man worked on the sick man. He nearly put (the torch) out. Thus the
medicine-man was working. The young man looked. Now another medicine-man worked. He put slime clear around. (The torch) nearly
went out. Thus spoke the father: "People from that part of the world know something. My son-in-law shall work on me." Thus he spoke to
his children. Indeed, (one) informed (her) husband. Thus spoke the husband. "Of course, I will try." Thus spoke the young man. "You shall
put something here. They shall not see me when I work." Indeed, they did so. The young man had some water in a cup. Indeed, he worked
on the father-in-law. Very slowly he put the torch out. With water he put it out. The young man washed it. His father-in-law got well.
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There was a rumor (that) whales had come ashore. Thus (he) informed the husband. "Couldn't my son-in-law p. 131 cut off a chunk? Please,
you go there! My son-in-law shall cut off a piece." Indeed, they arrived there. The young man saw many people, but he nowhere saw a
whale. Only (some) old dog-salmon he saw, washed ashore. They were cutting them into pieces. So he stood there for a long time and
looked (on). Then he seized a small stick. He shoved the stick into the gills (of one fish), and lifted it with it. The young man brought it
into the house. "Our son-in-law is very strong, since he brought a whole whale into the house." Thus spoke the father. "This is merely a
habit of the people from this region." Thus (the young man) spoke. He brought the whale inside. The young man roasted the head. He
frightened them when he roasted it. "Thus it is eaten in our country. It is salmon, not whale; of course, salmon." Thus spoke the young
man. "They eat whale, but they look upon it as salmon." Thus spoke the young man.

"Suppose I go home! They may look for me." Thus he was thinking. The young man was looked for everywhere. No one knew where he
went. One morning the women got ready. The young man had two children. Indeed, they arrived (there). That's the one (who was) lost. He
arrived. A whale was their lunch. "We just came to see you." Thus spoke the young man. "We will again go back." Thus he spoke. "You
will not see me again." Thus spoke the young man. He gave money to each of his brothers, and also to his mother. "On the beach you shall
always watch out."

Indeed, they went home. Indeed, (his folks) were always watching. One morning a whale was washed ashore. They divided it into small
pieces. They were selling it. They became rich.

Here it ends. Thus they tell the story of the Pelican people. Only so far (the story) goes.

p. 133

TALES COLLECTED BY HARRY HULL ST. CLAIR, 2d.
20. THE BATTLE IN THE AIR.

Two young men met. One (had a) fisher-dog, one (had) a fur-seal (as) his dog. He had filled (a seal-skin) with gravel, and just sewed it
together. He (had) no dog. He just made it that way. Somewhat far away his gravel dog was lying when they two met. The fisher-dog
wanted to fight with him. Thus he said to him: "Do you know anything?" Indeed, he jumped at him. The dog jumped. But he did not touch
him. The man dodged.

They two fought for a long time. Thus spoke the man (who had) the stone dog: "You help me (when) I (shall be) out of breath." Now,
indeed, he shouted at his dog when he (was) out of breath. Now the dogs met. Now they two stood (up), and they fought. Neither of them
fell. The two kept on standing, (even though) they went up slowly. Now they two went up above. Thus one (of the men) said: "My dog
(shows) no blood. If your dog (will have) blood, it will drop down from above; (and) if you are wise, the strings will tear where they are
sewed on my dog."

The two dogs struck (against the sky) above. Now they two stopped on the moon. Indeed, (it was) that way. "The last generation shall see
you two." The gravel dog chewed up his arms, his thighs. He was placed entirely in the moon. It seems to be a man, (the one who was
there) put up.

p. 135

21. THE LONG NIGHT.

Once in the summer it got evening, and day never came. And they all awoke as if it had been day-time. However, it continued to be dark
like that. They did not know it when evening came. Now they would get sleepy and go to bed again. And when evening (would come),
they would chop wood by (the reflection of a) light. Hunger almost killed all of them. They could not hunt anywhere, and they could not
spear fish, (on account of) the darkness.

For ten days (it was) very dark. It seemed as if the sun had gone south; that was the reason they could not see it. (To their) surprise, they
again saw the sun come out right there. The sun rose from the south. Now the sun had returned. Right above them the sun stopped, just as
during mid-day.

(For) one (whole) day the sun was caused to be there, She did not go anywhere, and evening did not come. Then she took a start. Very
slowly she travelled, and disappeared again where she always goes out of sight. The next day she came out from the east, the sun. She
always comes out from there. So afterwards everybody was glad. All kinds of food living in the water came ashore. So they picked up the
food and divided it around, Now they were thinking thus: "Some one must have given us this food."
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22. THE UNDERGROUND PEOPLE.

There was a village in Coos (Bay) called Baltiasa. The people (had) underground houses. Way (down) inside these underground (houses
were). The people were big, p. 137 tall. Their fish-poles (were) big. Whatever they caught (hung on their poles), they would swing it far.
Whenever they played, they would go down into the water. Whenever .(some one) dove in (from) there, he would come out on the other
side, and would crawl just like a snake. About one mile they would dive, and would come back the same (distance). They made stone pots,
and they used to float stones. They would talk loud. Thus the stones would not sink. If (one) does not talk loud, the stone sinks. They
would place rocks on the top of their heads, and walk in (inside of) the water. That way they would gather oysters. This was their food.
When they would float a rock and stand there (on it), the rock would not sink. They would float small feathers, (stand on them), and they
would not sink. Carbuncles were their hats. They would make knives out of large bones. They used to turn over their carbuncle hats. They
used to hit one another with bone knives. They would not hurt one another. Thus they would practise.

They (were) bad people. All the other people feared them. (No matter) how many (of) all (the other) people (there were), just as many (of)
the Baltiasa would follow them. And they would abuse them. The people did not like them any longer. And the people talked about them.
"Suppose (we) drive them away." They made two rafts, and they went down the river on them. They watched (them) from both sides.
They followed them behind. They shot arrows at them. They came to the mouth of the river. And they were on the lookout. And the
current took the rafts out into the ocean. They dropped anchor for a while. They poured seal-oil (grease) over the water, and the waves
died down. There (was) no wind. And when evening came, one raft went (over the water) to the north, and one raft went to the south. One
raft was p. 139 (making) lightning, the one that went north. Thus people know it. No one knows where they went.

23. THE COUNTRY OF THE SOULS.

A man (was) sick for a long time. He (had) three children. Thus he said to his children: "If I die, you shall let (make) me lie five days, then
you shall bury me." In the next house (there was a) sick woman, and she died. And (the man too) died the next day. When he died, he was
lying one night inside (the house); and the next day they took him outside, a little ways off from the house; and they continually kept him
there. And they watched him. They placed him on a board, and on both sides lumber (was put) edgeways. And on top there was another
board. As they were told, thus, indeed, they (did it). When he died, it was said that he surely went (up), but they did not know it. They just
watched the dead (body).

As soon as he started, he got lost. He did not know where (to) go. So he came to a wide (large) road. He saw fresh tracks on the road, and
he saw other tracks alongside, (those of a) dog. So he followed the tracks. The road had sticks crossways all the way. All the sticks had red
paint (on them). It is said that they must have (gotten so) whenever a person touched them. He did not seem to have been walking very
long, when he came on top. When he got on top, he looked everywhere. Then he started (out) again.

The road took him down a hill. Many sea-gulls were making a noise, and other (birds), eagles were making noise. All kinds of birds were
making noise. So thus he was thinking: "Where may the birds (be that) are making the noise?" Now he went halfway on the road. It is said
p. 41 that he must have been seen from the other side (of) the village. He heard shouts on the other side. "That man came, that man came!"
All were running to the canoes. Many went after canoes. So he arrived there at the landing-place. He stood there and smiled. Some had
pieces of canoes, and some had only half-canoes, and some had canoes (that were) open at the ends. This made him smile. He seemed to
recognize his father. So he was thinking thus: "My father died quite a while ago." And he also saw his other brothers, and other, many
other, people he knew. Not (even) one of them came ashore. They looked at him just from the river. Now thus they called him: "You (are)
a stendi!" Now thus said his father to him: "Your grandmother, too, lives here. The road leads there. You must go there." And all the
ferry-men went back.

Then, indeed, he went there to his grandmother. He saw many huckleberries. He did not want to eat them. He looked across, and (heard)
lots of noise on the other side, right straight (across). The old man was sitting at the door. He was whittling a small stick. And the old
woman was sitting inside the door. She was weaving a small basket. "Halloo, grandson!" Now the two old people went inside. And he,
too, entered. He did not see anything when he went inside. The house seemed to be cleaned out. Nothing was lying inside. Then the old
man built a fire. A little basket was hanging in a corner. So the old man stood (up), took hold of the basket, and brought it down. And that
old man took a pan and put his hand three times into the little basket, and put something into the pan. Then he again hung up the basket
whence he had taken it. Then he went there to his grandson and set the pan down there. At p. 143 first he saw nothing in the pan. Then he
looked again into the pan. Then he again looked there. The pan was simply full of lice. So he became frightened, seized the small pan, and
threw it into the fire. The lice seemed to snap [caused to be alive?] while they were burning. "My grandson, this thing is usually eaten
whenever some one gets here." Thus the two old people said to him. They two knew that he was a stendi; but, of course, they two did not
tell it to him.

Then they two informed him thus: "A woman arrived yesterday. They are (going) to dance a dance for her. It is said that people are
(going) to play shinny up the river." Thus they two informed him. It is said that all sorts of people are going to play. They wrap up grass,
and throw it up (into the air). When it almost falls to the ground, they throw spears at it. Such is their (mode of) playing. They are sliding
(?) arrows, and with these they are shooting at the mark." Thus they two informed their (dual) grandson. "In the evening they will play
cards with sticks." Then he saw a fish-trap. The fish-trap reached (clear) across. Then he was thinking thus: "When it gets dark, I will cross
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on that fish-trap." So thus the two old people said to him: "You must not go down to the water, Something will bite you. There (are) many
bad things in the water." He was still holding the blanket, and he also had with him a knife.

He looked around when he got up. The house was filled with all sorts of food. So he was thinking thus, when he got up: "Suppose I bathe!
I wonder why these two do not want me to go to the river!" So he went out, and (saw) lots of herring piled up a little ways from the house.
So thus he was thinking: "I wonder when (they) got (?) these herring!" Then he was thinking thus p. 145 "I will wade into the water." So,
indeed, he waded out. The water reached above his knees; and eels stuck there to his thighs. He did not do a thing. He kept on swimming,,
even while the eels were sticking there. When he came ashore, he took two large eels and brought them ashore.

So afterwards he went inside. He brought in both eels. The two (old people) were sitting at the fire when he entered. So he put the 'live
eels near them (dual). Then both became afraid of the eels. The old woman went crawling to the other end, and was hiding there, while the
old man was hiding in a corner. There both kept still. And he whittled a small stick, and roasted both eels. Then the eels were almost
cooked. (They had a) sweet scent. The two old people came back. "They always eat it, (namely) these things, my grandfather. It is good
food. (They) don't hurt anybody."

In the evening he crossed there on the fish-trap. These two old people did not know it. They would always dance five times (days)
whenever some one got there. When the person from that place (came to be) of such size, then they would quit dancing. So he came there
to the dance-lodge. And, indeed, he saw the woman. He kind of knew her. She was standing right in the middle, inside, where (the people)
were dancing. They danced around (her). And every one touched her head with his hands. He looked on the sly from outside. "Do you see
that stendi? He is looking from outside." Then he ran away from there.

So he went back to the old people. They two said to him thus: "When anybody comes here, and he eats these lice, he becomes a person
(belonging to) this place. He can never go home. But you are a living person, p. 147 and you said that (you) heard your children are waiting
(for you), that's why you wish to go home."

So the next evening he crossed again. He wanted to take a good look at the dance. So he crossed again, and looked there a long time. The
last time he looked, (he saw that) the woman was distributing the things that had been buried with her. She would thus speak whenever she
gave something: "This your elder brother gives you, and this your mother gives you, and this your father gives you." Then they again
perceived him. "The stendi is looking from the outside. Do you see him?"

So he went back to the old people. He spoke thus to these old people: "My children are waiting. I shall go home." Early in the morning he
went home.

They still watched the dead body. It was decaying. His face was twisted. The flesh of the man who was lying (there) was just like a
sponge. So near noon-time the man lying there seemed to squeak. It cracked four times, and they took away all the boards and laid them
aside. Five times it cracked, (and) the man lying there just seemed to move. They took away all the blankets. Only one (blanket) still
covered him there. No more did it crack. Then it seemed as if he moved his hand once beneath the blanket. His child was watching him.
They had watched him day and night. Near him a big fire had been made. Then he lifted the cover and got up; and he placed his hands on
the top of the cover. And his child was sitting at his head (side), and looked at its father's hands. Nothing seemed to be the matter (with
him). So he got up and sat down on the thing he was lying on. And his (other) child was still sitting behind him. His hair was long: it
reached to his waist. His hair was hanging down in front of his face. So he cut his hair (head), parted it, and threw it behind (him).

p. 149

Then his child spoke thus: "Father, I am watching you. Each day and night I had watched you." Thus the father spoke: "Amamasi," and the
child did not know what he was saying. So thus spoke his boy: "I don't understand, father, what you say." So thus he said to his child: "I
have lunch in the small basket. You shall eat it. Your grandmother sent it to you."--"I don't see where your lunch is." Then he pointed,
with his fingers. "There it's sitting (?), don't you see it?" Then he called his folks. "Come here! Our father has come back." And they
hurried up. They warmed water, and were going to bathe him in warm water. "Don't do anything, my child. I have come back all right."
His eyes appeared swollen, as if he had been asleep for a long time. He had slept five days (only).

Then thus he said to his relatives: "Don't you eat this lunch. You will look for it to-morrow in the water." One cooked flounder and one
fresh (flounder) he had for lunch. Then the next day they found, indeed, many flounders in the river. Some were cooked, and some were
fresh. That man did not age. He always looked like a young man; but his children became (very) old.

24. THE REVENGE OF THE SKY PEOPLE.

A man lived in Kiweet. He had an elder brother, who was always building canoes. Once he was working on a canoe, (when) a man came
there to him. "What do you do with your canoe after you finish it?"--"I always sell my canoes." He kept on working, with his head bent
down, while the man was talking to him. Alongside the man who was building lay his dog. All at once he hit the neck of the man who was
building, and cut off his head. He took his head home.

p. 151
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The man who was building did not come home, and they were looking for him. He lay (got in) in the canoe dead, without a head. The little
dog was barking alongside of the canoe. The dog would look upwards every time it barked. Straight up it would look. So thus they began
to think: "(Some one) from above must have killed him!" Then the next day his younger brother looked for him. The young man shot an
arrow upwards, and would then shoot another one. He was shooting the arrows upwards. Every time he shot, his arrow would join (to the
other); and (as) he kept on shooting that way, the arrows reached to him.

Then he climbed up there. He went up on the arrows. He saw people when he climbed up, and asked, "From where do you come?" They
were taking home a man's head. "We danced for it." They were taking home his elder brother's head. They said to the young man, "At a
little place the wife of the murderer is digging fern-roots. Every forenoon she digs fern-roots there." So he went, indeed. He did not go
very far. Suddenly, indeed, a woman was digging fern-roots. There was a big river. So he asked the woman, "Do you have your own
canoe?" "Not so."--"Who ferries you across the river?" "My husband ferries me across there."--"What do you do when he ferries you
across?"--"He does not land the. canoe. I usually jump ashore."--"What does he do afterwards?"--"He usually turns back. Then, when it is
almost evening, then I go home. He again comes after me. A little ways off he stops the canoe. There I jump with that pack. I get in there
all right."--"What do you do with your fern-roots'"--"I usually dry them."--"What do you do with the fern-roots after they are dry?"--"I
usually give some of them to all the people who live there. A little ways

p. 153

off, in the next house, there live an old man and an old woman. I never give them any fern-roots."--"What do you usually do?"--"Then I
cook them in a large pot."--"What do you do (then)?"--"I stir them with my hands."'--"Does not your hand get burned?"--"Not so."--"Does
your pot boil? Don't you ever say thus: 'It hurts my hand'?"--"Not so, it does not hurt me."--"What does your husband do when you (dual)
lie down?"--"I lie a little ways off from my husband."--" Does your husband usually fall asleep quickly?"--"He usually falls asleep
quickly."

Now he asked her all (questions), and then killed her. He skinned the woman, and put on her hide. Indeed, he looked just like the woman.
Then he took her load and packed it. He saw the husband there as he arrived. The husband was crossing back and forth. A little ways off in
the river he stopped the canoe. Thus he was thinking: "I wonder whether I shall get there (if) I jump! I will try it from this distance." He
packed the load and jumped. One leg touched the water. He pretty nearly did not get there. Thus spoke the man: "Is that you, my wife?"
Thus he spoke. "I am tired, this is the reason why I almost did not get (there). My pack is heavy." He did not think any more about it.

Whatever the woman had told him, indeed, the young man (did it) that way. He made only one mistake. He gave fern-roots also to these
old people. He opened the door. The two old people saw him when he entered. They two did not take the fern-roots which he held out in
his hands. Then one shouted, "Some one from below gives us two (something)!" They did not hear it from the next house. When the thing
he was cooking began to boil, he stirred it with his hand. "Ouch! it burned my hand." The husband heard it. "What happened to p. 155

you?"--"My finger is sore, this is the reason why I said so." And he was looking at the head that was fastened to the ceiling. It was his
elder brother's head. He cried there when he saw his elder brother's head. Thus spoke the husband: "You seem to be crying."--("There is)
much smoke, my eyes are sore." He no longer paid any attention to it.

Now it got evening. The woman was going upstairs. Thus spoke the little brother-in-law: "My sister-in-law (looks) like a man." Thus his
grandmother said to him: "The women from there (look) just like men. You must keep quiet." Nobody again thought about it. From
everywhere people (came) there to the murderer to help him. They were dancing for the head. For it they were dancing. Blood was
dropping (from) the head (that) was hanging (there).

Then it got evening, and they went to bed. When they went to bed, (she) had a big knife under the pillow. The husband went to bed first.
The woman was walking outside. So she bored holes (opened) in all the canoes in the village. Only in the one in which she intended to
cross she did not bore a hole (open). As soon as she got through, she went inside. Then she went to bed a little away from her husband. At
midnight the husband was asleep. She got up on the sly. She cut off the head of her husband, and seized her elder brother's head. Then she
ran away, and crossed alone in a canoe. His mother was lying under the bed. The blood dripped down on her, and the old woman lighted a
torch. She wanted to see what had dropped on her. "Blood, blood! What have you done? You must have killed your wife." She heard
nothing. So everybody woke up. Then they saw the man lying under the bed, without a head. His wife had disappeared, and the head that
was hanging from the ceiling p. 157 was gone. "The woman must have killed her husband."

"It was not a woman." Then they followed him. Other people shoved the canoes (into the water), but they kept on filling up with water,
and they could not follow him.

Then he again went down on his arrows, on which he had climbed up. Then he returned there. He brought back his elder brother's head.
Then he assembled all his folks. Now, it is said, they were going to join his elder brother's head. Now they commenced to work. A small
spruce-tree was standing (there). Alongside of that small spruce-tree they were joining his head. Then they danced for it. His head climbed
up a little bit and fell down. Four times it happened that way. His head would go up a little bit, and then fall down again. The fifth time,
however, his head stuck on. It went up a little bit. Then thus he said to his elder brother: "Now you are all right." Then he came down from
the spruce-tree. None of these people from above could come down, and none could take his revenge. These are the Woodpecker people;
this is the reason why their heads are red to-day. The blood on the neck, that's what makes the head red. Thus one said to (them): "You
shall be nothing. You shall be a woodpecker. The last People shall see you."
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25. THE WOMAN WHO MARRIED THE MERMAN.

There was a village (called) Takimiya. There lived five young men, and they had one younger sister. They lived in Takimiya. She was the
head (of the family). From everywhere they wanted to buy her. But she did not want a husband. She would always swim in the water, and
(one day) she became pregnant. Every one asked her, "Who made you pregnant?" She did not know it. "Nobody touched me." So a young
boy was born, p. 159 and he would always cry. No matter who took care of it, the child would still cry. Thus spoke to her her elder brother:
"Put the child outside. Who is it? You are just holding it."

So the next day she put the child out again. It did not cry any longer. She had it there for a long time, and then went to see it. It is said that
her child must have been eating something fat. It had a mouth,(full of) grease. The child was eating seal-meat strung on a stick. She
examined the mouth. She saw no one anywhere. Then again she brought the child in. The child again began to cry. The child did not (let)
anybody sleep. It cried one (whole) night. So thus said her elder brother: "Take the child outside. (See) what it will do there. You shall
watch it there." The child was growing very (fast). So again she left it (outside). Now she was watching it there. She was leaning sidewise
alongside of her child. So she left it there a whole day.

Then she went there when evening came. She was sitting sideways. Nowhere did she see anybody. All at once a man was standing there.
"You are my wife. Do you know it? Our (dual) child is my child." The woman became ashamed. "You get ready, we two will go home."
The woman said nothing, and began to think. "I wonder what my folks will say."--"You will not get lost. You will again come back. You
will see your folks." Thus she was thinking: "All right!"

Now they went. "We two will go down into the water."--"Won't I be out of breath?"--"You will be all right. If we two go down, you will
hold on to my belt. You will keep your eyes shut; and when I tell you so, then you shall look." It seemed as if they went through (some)
brush. She knew that they were going in the water. They went through. There was no water p. 161 in the village. Her husband was a rich
man's son. There were five boys, and he was the youngest.

The boy grew very (rapidly). The boy always wanted to (have) arrows. His mother made him small arrows. Thus she would say to the
child: "Your maternal uncles have many arrows." So thus spoke the boy: "How would it be if we two should go after arrows?" Thus said
the husband: "Your mother will go alone for the arrows. You will stay (here). We two will go (some other) time."

Then the next day she got ready and went. She wore five sea-otter hides. The flood-tide (came) early in the morning. They saw a sea-otter
swimming in the river. They hunted the sea-otter in canoes. She was swimming along the beach. They were shooting at her with arrows. It
seemed that they hit the sea-otter; but she would come out again, and the arrows were nowhere to be seen. The sea-otter went up the river.
They followed her in canoes. Many people were shooting at her. The sea-otter turned back and went (away) again. Still they were shooting
at her. No one hit her. Again the sea-otter went out into the ocean. The elder brother kept on following the sea-otter. It is said that she went
ashore somewhere. The elder brother went around the ocean beach. Suddenly he saw (what appeared to be) a person. The person was
playing on the beach in the water. He went there. He came closer, and, verily, it was a woman. As he looked at her, he recognized her.
Verily, it was his younger sister. Indeed, it was she. "It's I, my younger brother. I was travelling there. Here are all the arrows. You were
shooting them at me." Many were the arrows. The man was ashamed when he saw all the arrows. My child sent me here just to get arrows.
I came here. My child always wants arrows." She was drying the sea-otter hides. Then they two went home. "Don't think p. 163 about it. I
will go home. I give you these sea-otter hides. You can trade some things for them. My husband is a person, he is a chief's child. We do
not live very far from here. His house is close by. You can see in the ocean this stone house whenever it is low tide." He saw his elder
sister as she went down into the water. The water reached to her stomach. She held up both her hands and dove into the water. Thus she
said to her younger brother, before she went down into the water: "To-morrow early in the morning you will find a whale at your
landing-place."

The next day he got up a little before daylight. Verily, a whale had been washed ashore. They cut that whale into pieces. They distributed
it among their friends. So, indeed, she returned (to) her husband and child. Her shoulders were turning into tsLtsiL, and (became) black.
Again they went back, her husband and child. Afterwards little serpents came in and out to the ocean. And the woman did not come
ashore: she was not seen again. The little serpents came after arrows, jumping (over one another). The people shot arrows at them. They
were merely giving them arrows. They did not come back again. Afterwards two whales came ashore,--one (in the) summer, and (one)
also (in the) winter. They sent two whales ashore. They gave (them) to their relatives by marriage.

26. THE WOMAN WHO MARRIED THE WOLF.

A girl lived in Takimiya. (She had) five younger brothers. Everybody wanted to buy her, but she did not want a husband. In the afternoon
she was always chopping wood. She had five pack-ropes. Once she went to pack (wood). p. 165 She came back four times. The fifth (pack)
she put on the top of a log. "This may be a good load." She put the pack-rope on the top of her head. She could not stand up. Something
was holding it (back). She shook it around (to see) whether she wouldn't tie and untie it; but there was nothing holding it. "I don't know
what's the matter with my load." For a long time she did it thus; she got tired and began to cry. All at once a man stood (there). "You are
my wife. I was holding your load. That's (why) you couldn't stand up." He had called her thus: "My wife." The woman became somewhat
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ashamed. She did not know the man. She never had seen him. Then she was thinking thus: "I will go with him." The fifth pack she still
had left there. Her folks found the pack. "Some one must have killed her." They all looked for her everywhere.

So they went back of the shore into the forest. And he took her up there to a big lumber-house. When he had taken his wife up there, (he
said,) "Please (wait) here, your mother-in-law will take you in." So she was sitting there waiting. Suddenly a Wolf ran out. She became
frightened, and it seemed that he was growling. He opened his mouth and growled. The woman turned back. The Wolf said to the boy,
"This woman does not want to come in. The woman is frightened." Then the boy got angry. "What's the matter with you? You shall
change yourself into a person. She will not be afraid of you (then)." (Wolf) went out again, and assumed the shape of an old woman. Thus
he said to the woman: "Come in!"

So she entered. Many other old people were lying inside when she entered. The people had gone hunting, and hadn't returned yet. Then in
the evening the young men came back. Each of them had as a load a deer, and they threw it down outside the house. They had all p. 167

sorts of things inside,--much money and all kinds of dried meat.

She staid there, and had two children. And the children grew up. Thus she said to her children: "You mustn't play down the river." When
the children grew up very large, they two went down the river. They saw some people. (The hair on) their heads was cut (short). They
were walking around the forest, and they cried. When the two came back, they told what they had seen. Thus she said: "They must be
looking for me."

Then one day the husband took his wife to her folks. They carried large loads,--all kinds of meats, and all kinds of money and valuables.
He was hiding a little ways off in the brush, and said thus to his wife: "Go and see your folks. You shall come back soon." So, when she
arrived there, she said thus to her folks: "I am all right. Don't worry about (it). I am living with a husband." So thus she spoke to her folks:
"After this I will always give you meat. I will say thus to my children, (and) they will continually drive meat here." Then the two went
back. They were driving live deer and elk there, and then they killed (them) themselves. Her husband was a Wolf.

27. THE WOMAN WHO MARRIED THE DOG.

A young girl lived in Takimiya. She had five elder brothers. She was always making baskets. Outside she had her separate little house. She
used to work there. She also had a pretty little dog there. Many men wanted to buy her in marriage, but she did not want a husband.

Once she was working in her little house. A pretty man came to her. He asked her all (kinds of questions). p. 169 "What do you usually do
with your dog? What does your dog usually do?" Thus she informed him: "Whenever I go inside to eat, I always give my dog separately.
Whenever I go to bed, the dog lies down under (my) bed." Then he spoke to her thus: "I am your husband." Then he killed her little dog,
skinned it, and put its (hide) on. Then he looked just like the little dog.

It was an underground house, and had a ladder. In the evening he would take off the dog's hide, and lie down there with his wife. And she
became pregnant. So her older brothers were asking her, "Who made you pregnant? Who (is) your husband?" The eldest brothers did not
seem to care. They asked her, but she did not tell. The youngest brother (however) was thinking thus: "Why is it that she takes such good
care of this dog?" Thus he said to his elder brothers. "You hit that dog." Their sister was getting big (with child). One day after a meal the
woman went out on the ladder. The dog was following her on the ladder. The youngest brother took a bow, and hit the little dog with an
arrow. The dog jumped outside and howled. She was sorry, and followed her dog into the forest. So she found her dog lying dead, and she
buried it.

She did not go home: she kept on walking. She followed a small river (leading) to the forest. Then she built a house there. She had there
for food small trout. And the two children were born. They grew fast. And they two were hunting. Coon, wildcat, fisher, deer,--they two
killed them all, and this was their food. When they came back (from) hunting, they two informed their mother: "We two saw (some)
people. (Their hair) was cut short, and they were crying. They seemed to be looking for something."

p. 171

One (day) she told her children (how it was) that they were living there. "At first your (dual) father came to me. I had a little dog, and he
killed it and put its hide on." Then another (day) she informed her children thus: "My youngest brother killed that little dog. He did not
know (it was a) person.'

Then one (day) she spoke thus to her children: "I will go home. I will see my folks." Then, indeed, she went home. She saw her relatives.
Thus she was talking: "I (have) two children. The little dog was my husband. The children I have are his." Her oldest brother thus spoke to
her: "Your children shall return; I will give them all my money; to both of them I will give a wife." Then they went to get (the children).
When these two saw them coming, they two shot arrows at them. The), were merely frightening them thus. They two were doing it that
way just for fun. So then they took the children back to Takimiya. When the children grew up, they were very strong (men). They were
great shinny-players. They were great gamblers. They were experts in wrestling. No matter who (it was), they two would still throw him.
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28. THE WOMAN WHO MARRIED THE BEAR.

One (day) a young girl went into the forest to pick berries. As she was walking, she saw a young man playing. She kept on going there
(until) the two met. And he (was) a pretty, young man. And he asked the young girl, "Shall I take you home?" Then she was thinking thus:
"Of course, I will go with you. You are a pretty, young man, and you want me as your wife." So he took the young girl home. They two
had not yet gotten back, when they two had a boy. When she was taken to his father's house, she saw many bears inside. And he too
changed p. 173 himself into a bear. So she began to feel sorry. He did not do anything, and she already had one child,--a child (from) the
bear. And she did not know from where they two had come, and she could not go home.

So one (day) she went to pick berries, the child staid (at home). She filled her basket, and she fell. And all the berries spilled, and she
stood there looking on. And she did not know (what to do). As she was standing there, many small frogs were jumping (around). So she
was thinking thus: "I will take home some of these frogs. (They) shall be the toys of my child." So she wrapped up the live frogs in grass,
and took them home. And when she returned, her husband asked her, "You have no berries?" So she told him thus: "None whatsoever. On
my way home all my berries spilled. I have many pets. My child shall (have them as) toys." So he, too, wanted to see them. And she went
to get the bundle. And while she was unwrapping it, Bear was sitting a little farther away. The young boy was sitting between his parents.
So then Bear spoke to her thus: "Why do you take such extreme care?"--"Do you want to see it?"--"Of course, I want to see it." Then she
unwrapped the bundle, and threw it at her husband. And he became frightened. And their entire house was full of bears. All her husband's
relatives went out. And she took her child and went home to her people. Then thus (some one) said to Bear: "You shall be nothing. You
shall be a bear, and the last generation shall see you. Whenever you see any one, you will run away. You shall always be a bear."

29. THE WOMEN WHO MARRIED THE BEAVER.

Two girls lived in Takimiya, and their relatives told them (to go) to Tsketc. A chief's son was living there. p. 175 He (had) lots of money and
many sea-otter hides. The young man usually hunted sea-otters. And a Beaver worked (for him), and also a Muskrat worked (for him).
They two would skin (the animals) (while) they two were working (for him). They two lived below him.

So the young girls were going (one after the other). Thus some one told them: "He has no wife. You two go there to the chief's son. Him
you two shall take for a husband." Now, they two arrived there. They two arrived at the house of the Beaver and Muskrat. They two found
a somewhat good-looking man. Then they two began to think, "It must be here that we two were sent." Then they two married the Beaver,
and lived there. In the evening the Beaver spoke thus: "I am going fishing." He was gone one night. When he came back, thus he said to
his wives: "There are trout in my canoe. The big trout belongs to you, and the small trout belong to your younger sister." So early in the
morning they two went down to the water. They two looked everywhere. They two did not see anything. Not even a canoe did they two
see. A snag only was lying at his landing-place. Willow-leaves only were lying (on top) at the end of the snag. Long salmon-berry sticks
only were on top, lying crossways in the middle of the log. So they two turned back and said, "We two saw nothing." Thus they two said.
"Beaver cuttings only we two saw lying on the top of a log." So that old man yelled. He was angry at his wives. They two saw nothing
inside. The Beaver had no food. They two saw only many sea-otter hides, the hides of the chief's son, (for) whom they two were working.

So the next night he went fishing again a whole night. Now, indeed, the next day he brought home (some) trout. So they two went to get it,
and they two cooked it. This p. 177 was their (dual) food. And small (quantities of) camas was their (dual) lunch. And they two gave the
camas to the old Beaver. He had no teeth, and could not eat the camas. So he did not want the camas. He would throw it into his mouth,
and it would again drop out. The people living up the river were watching him. That old man seemed to be getting lively. His cheeks
seemed (to be painted with) red paint. Now Beaver went there to the chief's son. He asked Beaver, "Why is your cheek (full of) red paint?"
That old man seemed to laugh, and then said, "Perhaps something came from some place." He would not say why his cheeks were (full of)
red paint.

Now, one (day) early in the morning a man was bathing up the river, where (the girls) were living. (He was a) good-looking young man.
His clothes had many beads on them. Thus they two were thinking: "This must be the place we two were sent to. We two must have made
a mistake." So on that day he changed himself into a sea-otter, and began to swim around. The women saw him. The women were pretty.
They pursued him with arrows. Beaver, Muskrat, and the women got into a canoe, and they pursued the sea-otter. Once (when) the
sea-otter seemed to come (out) near, Beaver took his bow and shot one arrow. The shot reached only halfway Then Muskrat shot. He
almost hit the sea-otter. So the two women became angry. Thus they two said to him, "Your shot fell short close by right here; but your
little brother almost hit the sea-otter." So that old man became angry, (and said,) "Why don't you two go (with the) man whose shot (went)
far?" So they did not kill the sea-otter. Then they went ashore and returned.

And that young sea-otter went home instantly. So thus they two said: "We two must have made a mistake. p. 179 That young man must have
been doing it thus. He always does (it) that way." (It is said that they were heard to say thus.) Then they two began thus to think: "We two
will go there." So they two found the house. They two saw a pretty young man inside. So thus they two said to him: "You are our (dual)
husband." Then the young man thought thus: "Of course, it is good. I shall (have) both (for) my wives." Then at night they went to bed.

And the next day he woke up sick. (He was) very sick. Something came out on his skin, and he just became (full of) maggots. The
younger girl no longer wanted the young man; but the older one took care of him, and washed him. Then one (day) the older woman thus
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said to him: "I will take you home to my folks." So the young man was thinking thus: "Of course, I will go with you." Then they went on
the beach. He became very sick. He was (covered) entirely with maggots. He could hardly walk. And the young girl carried (packed) him
frequently. The younger girl no longer wanted the young man. Whenever they would sit down to rest, the younger girl would sit a little
ways off. So they very nearly got back. The young man began thus to think: "It will look bad if I get there that way." So he said thus to his
wife: "You two go (ahead), I will come somewhat later. I won't turn back. You shall wait for me there." And he went away. He washed
himself, changed his clothes, and again looked just as they two had seen him first. Both of the women had baskets (as) packs. When he
overtook the women, they two just turned over their baskets, and they are still there. The baskets turned into stone there. Again his beauty
was such (as) when they two saw him first. And the younger girl again seemed to like him. But he did not want her: he wanted only the
older girl. Then they got back.

p. 181

At the same time Beaver got angry. He came to know (that) the young man had carried off his wives. So he assembled many people. He
was going to kill the chief's son, (because) he had taken away his wives. Now they almost arrived there. Thus he said to his suite: "You
must stay here. I will go first. I want to see him." Thus he said to his suite: "If I get killed, you will scent swamp-roots."

So the people that came with him were waiting. Now he went and came to the house. Now he struck the door four times with a big knife.
So then he asked, "Where is TsaneL?" He opened the door and looked inside. So thus they told him: "Come in! Your wives are here
below." When he entered, they beat him, and (then) killed him; and they took his knife and made a tail (out of it). Then they threw him
into the lake. "You shall be nothing. You shall be a beaver. The last people shall usually see you." And the people that were waiting for
him surely scented swamp-roots, and so they all went back. They were going home (severally).

30. THE WOMAN WHO BECAME A BEAR.

(There lived) a girl in Kwaitc, and she was lazy. She did not do a thing. Then she became tetsäwis, 1 and they shut her up. They shut her
up for five days. They did not give her any food, nor did they give her any water. She had a little brother. He used to bring her water on
the sly. He would hide the water in the back of his neck. Then he would go inside to his elder sister, and would give her water, and she
would drink it. And in that way he gave her (food). When he got something, he would give it to her. And she said thus to her younger
brother: "You shan't be afraid of me. I won't hurt you."

p. 183

Hair seemed to grow on her shoulders and arms, and also (on) her finger-nails; and her teeth began to grow, and began to be large. In
(these) five days she became a bear. Then she said thus to her younger brother: "Sit down here. I won't hurt you. I will kill all my folks."

On the fifth day she went out. First she killed her mother; then she killed her father; and she killed all (the people in) the village. She
gathered all the clothes, the money. She gathered everything, and brought it back to her little brother. And she said to him thus: "You will
stay here." Thus she said to her younger brother. I will go to the river. I shall drink (there)."

She stood up on her feet and knees; and she pushed her head into the water. Then she began to drink the water. She kept on drinking there,
and turned into a stone. And she is still there to-day. Leaves are on her head, (and) arrow-wood grows (on it). Her hair got (that way).

The young boy became rich. He went to another village, and bought a wife there.

 

31. EAGLE-WOMAN.

There was a woman living in Takimiya. (She was an) Eagle. When somebody came there, she would marry him. Thus she would say to
her husband: "We two will go there. There is lots of fun." And she would take him to a small lake. The lake appeared to (be full of) soft
pitch. Her husband would be sitting on her back, and the woman would fly (jump) there. Whenever she came there, she would turn over,
and her load would fall (into the lake). And the husband would, get stuck there. He could not get out from there. He could not swim. He
would just seem to be stuck in the pitch. And he p. 185 would die there. For a long time she had been doing it that way.

So one day a man was dreaming. Such was his dream: "She is simply killing the men, she is not marrying them." So the man went there,
and thus spoke to her: "I shall marry you." Eagle-Woman said thus to him: "Good!" So the next day they two went to the place where she
had been throwing the men. So the man was thinking thus: "No matter what she does, I will keep on clinging to her." Now, indeed, he saw
the lake. The Eagle turned over. The man kept on clinging there. Three times the Eagle did thus. And she became tired. And again she
flew (jumped) (to the place whence) they two came. When they two came back, her husband said to her thus: "You are my wife. Come, let
us two go!"

So they got ready, and they two went. And he also took along his younger brother, (so that) he might steer the canoe. The man stood in the
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bow, and the woman was in the middle. Then they were going over the ocean. And the man made waves. At each wave they went through,
water filled up the canoe. And they did this for quite a long time. The woman seemed to get cold. And she bumped her nose and her head
against the canoe. Now, they were there a long time. The woman was very cold. She nearly died from (with) cold. Then the two went
back. When they landed [ashore], the woman also went ashore, sat down in the sand, and warmed herself there. Thus her husband said to
her: "You shall be nothing. You shall be an eagle. The last people shall see you. Whenever something comes ashore, you shall eat it."
Then he left his wife, (and) they two did not live (together).

p. 187

32. THE MAN WHO MARRIED THE BIRD.

A young man was living in Siuslaw. He always gambled. Whatever clothes (he had) they would win from him. His old people no longer
had anything. Because of this they scolded him. They would give him hardly any food. (They) had nothing.

So one day he took his fish-pole and went to North Fork. He had no clothes (on). He was holding only a fish-pole. So he came to the head
(of the fall), to a waterfall. In the waterfall he saw a very pretty Butter-Ball. He tried to hook it ashore with his fish-pole. It would dive,
and come out right in the middle. Thus he worked (until) he became tired. So he thus began to think: "May it not be luck?" Then he began
to think thus: "I will go to the bank, and will grab it with the hand."

When he dove, he went through a house, a big house. Thus the Butter-Ball said to him: "You are my husband. You nearly hurt me with
your fish-pole." When he entered, people were making a noise. At one end, people were dancing; at still another one, they were curing a
sick (man); and near by, in another (part), gambling was going on. So he, too, gambled. They were winning right along. His wife asked
him, "Is your sister living?"--"Of course, I have a sister, and a younger brother, and my father is a very old man."

(He was) there five days. So thus they said to him: "We will take you home." So they were taking him home in a canoe. His wife gave him
clothes. "You must take these home to your sister. Whenever she puts them on, she will (look) just like me." They got into three canoes;
and (she) gave him a small piece of whale-meat, that he might take it home. Now the two said to p. 189 him, "Get in the middle. You must
lie down and keep your eyes closed. Do not look soon. When we two tell you, then you shall look." He got tired as he lay in the canoe., He
looked a little. He had just looked, (when) a wave had already come into the canoe. So they two said to him thus: "You shall keep your
eyes closed." He was afraid, and kept his eyes shut tight. He saw nothing. They were going inside the ground in the water, and came
through to the ocean. They landed at Atuwis. So from there he went home, walking.

It seemed, he heard something as he went. Indeed, (his) father it must have been (who) was calling him where their house had been. He
was walking around there, wailing, "My child used to walk around here!" (The young man) recognized him. It was his father. When he
heard it, that old man went [and came] behind his child. (The son) asked his father, "What are you going?" That old man was frightened
He turned around and took hold of the child. He was glad when he saw his child. Thus (the son) said to his father: "I won't do anything."
They two were going along the beach. That old man was holding (on to) his child. Now they two came to Tliex. Thus that old man spoke:
"I will carry you across this river."--"Not so, I will jump across."--"You cross." Thus spoke that old man. "I will pack you across."--"Not
so, I will jump across in a jiffy."--"You shall wade across. I won't run away, we two will go home."

Now they almost came to the mouth of the river. They two found the whale, the gift. It was lying on the beach. So they two cut it into
pieces. When (the young man) left his wife, she told him thus: "You shall give a piece of this whale to all of your folks. Then the next day
I will give you a whole whale. Then you will see

p. 190

(have) beads because of it. You shall sell that whale." Now, indeed, the next day a whale came ashore. So they cut the whale into pieces.
They cut it up into small pieces, and were selling them. When any one wanted (a piece), he bought it. They got all that they wanted of the
whale, and the young man became rich. He was an expert gambler, and through (from) this they all became rich.
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